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ezk EGYMÁS KÖZÖTT gyakran neghány ják vetik 

világ sorját folyását. valanogy velejár e már azza
l 

csöndes, szemlélődő élettormával, mely, - függ
etle- 

nül attól, hogy az ember még mindig erősen tartja 
az 

ke szarvát, vagy már atemgedte ezt a riatalabbaknak, 

- a tapasztalatok és a leszürt életigazságok kikiván- 

ozása. Kikivánkozik az emberből a szó, a megán
lapitós 

hogy mi öregek igy látjuk az életet... 

ÖSZBEECSAVARODÓ HAJ«, falasi magyar gazda járt 

bbent a minap a szerkesztőségben, A 1ölu embere, a föld 

szerelmese. Hatgyermekes családapa. Három fia és eg
y 

leánya bent él a városban, itt keresi a mindennepi ke- 

nyeret. Egyik leánya meghalt, a legkisebb fia pedig 

odahaza van, kétéves házas. Karácsonykor jött meg az
 

első unoka, mert hát a városi fiainak egyelőre 
nem kell 

agyerek, mert nem olyan a kereset", Felcsillanó szemi- 

mel beszéli az öreg, hogy végre megtört a jég. Van már
 

gyerek. Pedig már azt hitte, hogy hatgyermekes csa- 

ládapa létére ugy fog elköltözni erről a sártekéről, hogy 

bele sem tekinthet egy unoka ártatlan ragyogó sze- 

mébe. De jó az Isten, meg engedte érnie ezt is 

e 

MI ÖREGEK gyakran szót ejtünk arról, - mondja, - 

hogy a mai fiatalságból hiányzik a szülők iránti meg- 

becsülés. Legalább is nem olyan ez, mint volt a mi fiatai 

korunkban... - A kesorü megjegyzés után nyel egyet 

éés tétován néz körül : étdemes-e folytatni ezt a témát, 

hiszen csupa fiatal városi emberekkel áll szemben, A 

harátságos érdeki Sdésre azonban megered a nyelve és 

eulyos izarságokat mond. A váresi ember nyelvén ezt 

szetoglaini hogy a paraszt szülői szeretete a legtöbb- 

SzöÖr vabnat gyatra befektetés A szülői szeretetnek nins 

meg a kamatja, amit pedig minden ember remél és vár. 

Féltő szeretettel nevelik fel gyermekeiket lehoznák ér- 

tük a csillagot is az Egről s mire megörezgszenek: szinte 

senki sincs, aki gondjukat viselné, 

HANGYASZORGALMU ELEIT UTAN hovatovább odajat 

az öreg talusi szülő, hogy karja már nem birja a mun- 

kát. Akarhány an ilyenkor azután kinézett, fölösleges, 

megtürt, ha ntalan butordarabok lesznek csak vala- 

melyik gyer ekük házának sarkában. Nem akarom a 

fiatalokat vadolni.. " - hangoztatja az öreg, - „mert 

ratalokat vádolni..." - hangoztatia az öreg, - mert 

éppen elég nekiük is a gondjuk, pajuk. Nehéz az élet. 

De az élet soh volt olyan könnyü, hogy az 

embernek a szajába repit volna a sültgalamb. Meg 

kellett vüzdeni mindig a betevő falatért. De akadt min- 

dig egy meleg kuckó, egy jószivvel szelt karéj kenyér 

s pár jó szó is az öregek számára. Az én apám hetven- 

nyolc éves korában halt meg, de ugy megsirattam, 

mintha tizenötéves koromban vesztettem volna el, nint 

a csajád támaszát. Megfordult a világ. Ha megháza- 

sodik a fiu és a fiatal menyecske megmelegszik az uj 

ootthonban : kezébe veszi a gyeplőt. ő parancsol, ő lesz 

az ur a háznál, nem a férje, mégkevésbbé pedig az öreg- 

szülők, akik pedig azt a kis földet s azt a házat a két 

kezük munkájával szerezték. Már csak városi módi sze- 

rint nevezik az öregeket, hogy „anyós" meg „após". 

Fekvőkelynek szalmát kapnak a sarokban, rossz dikót 
az istállóban, de ismerek olyat is. aki kukoricahántá- 

son hál kora tavasztól késő őszig az ámbituson, A me- 

nyecske nem igen tisztogat rájuk ; néha főz nekik. Hé- 

jjában főtt krumnpli a hétköznapi és vasárna bál 
rántás és só nélkül - l .. 
a 

GYUJTSON RÁ, apámuram ! kedveskedik egyik kol- 
lesgánk a nekibusult öregnek és megkinálja Nationale- 
cigarettával. Az öreg nemeekat szabódik, élvezettel cá- 

szünet után, - már amikor telik rá. Mert ne gondol- 

hogy a menyem miveven türi. . ernocsékls az 

st az umoká ra elés élteégük lesz, jól is tesi a am 

s 

Onor. Biblioteca Universitáfii din Cluj 

Ziarul Comunitafii Maghiare din Románia 
A Romániai Magyar Népközösség lapja 

sok igazságot lán ng lehet a legtömörebben ész- 

vagy 

gyujt. - Odahaza pipálni szoktam, - mondja némi 

Sibiu 

Héttő, 1942 janpár 19 

A rinzs-Toromtal törvenyszék bejegyzesi száma sa 
(Dos. No. 934/1938) 

Dr. VARNAY ELEMÉE 

felelás szerkesztő 

harmat s a tavaszi szántásnok a langyos eső,. Az ember 

belefujja a füstbe a keserüségét. Az anyjuk-imádkozik. 

Ez az ő vigasztalása. Mert hát hitvalló a mi familiánk, 

az is velt mindig. Én is eljárok a templomba. Jobbadán 

csak mi öregek járunk oda, A fiateletsak ritkán jut 
eszükbe az istenháza. Talán azért is próbálja meg őket 
ugy a Gondviselés . ... 
e 

PEDIG HAT mnem is volnánk még oly nagyon öregek, - 
folytatja azután, két szippantás között, - a hatvanhe- 

tedik esztendőt taposóm, az anyjuk meg most volt csalk 

ötvenkilene. Ebben a korban még nem lehet azt mon- 
dani, hogy az öregszülő nyüg, kolenc, Az öreg a háznál 

a tavaszi és nyári munka idején az állatetető, a házvi- 
gyázó s most, hogy már itt az unoka is, gondját viseinök 
annak is. A könnyebb mezei munkánál még hasznomat 
veszik. Nem értem, nem értem a fiatalokat.., 

e 

UJSAGOT OLVAS-E ? - kérdi tőle egyikünk. - Szok- 
tam, - ez a válasz, A fiani néha megveszi. Karácsony- 

kor meg én vettem meg. Ez is kell az embernek és jó, 

hogy van. Valamikor, amikor jobban telt reá, minden- 
nap megvettem. Most bizeny ünnep, amikor megveszeni 

Ezért is jöttem, Ha akadna egy csomó régi ujságjuk 

ami már nem kell, megköszönnéni Úyenkor télen az em- 

ber szivesen elolvasgatja, ugy sem igen akad sok do- 

log a ház körül. És arra is kérném a szerkesziő urakat 

irjanak valamit rólunk, öregekről. Irják meg, hogy mi 
öregek igy látjuk az életet... A fiatalokért dolgoztunk 

s elvárnánk tőlük, hogy hátralevő napjainkra mind- 

annyiunkat megbecsüljenek. IHogy az anyjuk ne azért 

imádkozzék, hogy a jó Isten szabja már rövidre a mi 
életünket, Mert hát mi a földért éltünk, meg a zyere- 

kekért, Meg azért a kicsi unokáért Isten bizony. őértük. 

...No, ne gondolják az urak, hogy én mindig köny- 

nyezni szoktam, Csak most, hogy ez eszembe jut, eszem- 

be jut az én öreg apám. Hogy szerette ő is az anokáit. 

A térdén lovagoltatta valamennyit... Hát ennyit talán 

én is csak megérdemelnék... 

ujabb sulyos veszteségeket szenvedett. 

hetetlen" erődről akarna beszélni. 

Tekióból jelenti a Domei-ügynökség:. A japán 
császári tőhad szállás közölte, hogy pénteken délután 

a japán légierő erős bombázó- és vadászkötelékei, bár 
az eget sürü felllegek boritották, ujabb sikeres táma- 
dást intéztek Szingapur ellen. Az ellenséges vadász- 
gépekkel kifejlődött légi ütközet során a japánok 
Szingapur fölött nyolc Bufialo-rendszerü prit gépet 
lelőttek, majd tetszésszerint bombáztak és rombolták 
szét az ellenséges katonai berendezéseket Szembawan 
és Tengah repülőterein Más japán légialakulatok 

sanghaiból jelenti a Rador: Az odaérkezett hirek 
szerint Csang-Kai-Csek tábornagy az amerikai meg- 
bizott utján, aki csütörtökön elindult az Egyesült 
Allamokba, levelet küldött Rooseveltnek. Ebben a le- 
vélben Csang-Kai-Csek tábornagy kéri az Egyesült 
Allamok kormányát, hogy a esungkingi kormá! ynak 
küldjön jelentős segitséget. 

SOK BRIT KATONA 
ATSZOKIK A JAPANOKHOZ 

Bangkokból j jelenti a Rador: A „Bangkok Times 
ecimü lap a maláji frontról szerzett értesülése szerint 

hozy nem dohányzik. De én már... én ebben öreged- a 2. számu brit hadosztály megsemmisítése alkalmá 

A „Távolkelet Kulcsa' miatt Londonban egyre nő az aggodalom. 

tartóztatni a japan előnyomulást a Maláji-félszigete n. A szingapuri helyzetre jellemző fényt vet egyéb- 
ként a „FPiccolo" cimü olasz lap hiradása is: eszerini a bagdad-ausztráliai angol légijárat repülőgépei, 
melyek eddig Szingapurt is érintették, most elkerüik a várost. Nyilvánvaló, hogy Szizgapurt az angolok 

már nem tartják ellégé biztonságos helynek. A város lakosságának zöne elmenekült 

vezető utak tele vannak menekültekkel, akik gyalog, kerékpáron vagy kocsin igyekeznek minél táv vlabb 
kerülni Szingapurtól, mig a japán repülők gyakran bombákkal árasztják el az utat. 

A bosteni rádió bevallja, hogy esztelenség lenne, ha valaki Szingapurról még most is mint 

Szingapur, a „Távolkelet Kulcsa" ma már a fejvesztettség és riadalom városa. 

Nagyarányu légi ütközet Szingapur tölött 

(sans-Ka-Sek amerikai segitséget sürget 

val Huiton tábomnokoté és tiz tisztet a japán pt szavonuló ellenséges erők üldözését 

aTávolkelet kulcsának végzete 
A Malaji-félszigeten a japán légihaderó korlátlan ura a helyzetnek 
Szingapur bevétele rővid idő kérdése - A 
menekől a veszélyeztetett városból - tondonban tetőpontra 

hágott az izgalom 
Aa Domeiiroda jelentése szerint a japán légi baderő a Malá jifélsziget légíterében korlátlanut 

uralkodik, Japán adatok szerint a háboru kitörésekor ötszaz brit repülőgép állomásozott a félszigeten, 

amelyekhez még ötven ausztráliai és negyven hollandindiai gép csatlakozott. A pontos megállapitas szerint 

lelőtt vagy a föidön elpusztitott gépek számának levonaásával az angoloknak már csak alig száz repülő- 

gépük maradt ezen a vidéken s a japán repülők nagy számbeli tulsulyban vannak. A Szingapur erőditései 

ellen intézett legutóbbi japán légitámadások után, melyekről jelen számunkban beszámolunk, a brit légierő 

lakossád fejvesztetten 

Az angolok nem tudtak tel 

a déli irányban 

FPahang és Dzsohor tartományok ha 
daut tamadták s ott a katon k lez 
ket, valamint a kikötőben horgonyzó hajókat bom- 
hátták Egy ellenséges felderitő gépet a japánok le 
a 

Pénteken a japán légierő tizephat ellenséges gé 
pet lelőtt, hetet pedig a földön pusztitott el, ugyan 
ekkor két japán repülőgép kényszerleszállást végze 
a japán véderő által elfoglalt területen. (Rador) 

feoglyul ejtették. Ezenkivül a dzsungelbél számos 
katona szökött át a japánokhoz. A brit c. 

összes gépkocsijaikat és harci kocjala 

hagyva menekülnek. 

A JAPANOK ELFOGLALTAK 

MALAKKA VAROS, 
Tokióból jelenti 2 Rador: A japán csás 

hadiszállás közlése szerint a japán csapatol 
láj-félszigeten elfoglalták Malakka városát, am, 
félsziget nyugati részén van és rendkivül f 
ros. A japán csapatok folytatják a rendetlei 



Német és román csapatok 
Szebasztopol előtt visszavetették 
a Szovjet előretőrési kisérleteit 
A német véderő főparancsnoksága a vezéri fő- 
ád tegnap a következő harctéri jelentést 

A Szebasztopol előtti fronton német és román 
csapatok ismételten visszautasitottak ellenséges elő- 
retőréseket és a szovjet csapatoknak sulyos veszte- 
ségeket okoztak. A Krim-félsziget nyugati partján 
egy német partvédő üteg visszafordulásra késztetett 
ellenséges hadihajókat. 

A keleti front középső és északi szakaszán a né- 
met véderő csapatai a légierő erős kötelékeinek tá- 

mogatásával, a sulyes védelmi hareokban tegnam is 
sulyos veszteségeket ekoztak az ellenségnek. A 

Kursktól keletre levő körzetben egy rohamesapat- 

Helsinkiből jelenti a Rador: A finn haderő fő- 1 
haciszállása közli, heogy az egész fronton kölcsönös 
felderitő tevékenység volt. Az ellenséges felderitő 

osztagokat szétszórták vagy megsemmisitették. 

Megállapitották, hogy az ellenség nőket is felhasznál 
a felderitő tevékenységnél. Számosat közülük elfog- ! 

váflalkozás alkalmával három ellenséges ágyut és 
több gépfegyvert zsákmányoltak vagy megsemmisi- 

tettek. 
Anghia keleti partja előtt egy brit aknaszedő ha- 

jót bombatalálattal sulyosan megrongáltak. 
Északairikában, Selum körzetében tovább tar- 

tanak a német-olasz állások ellen intézett élénk tá- 
nadások és heves tüzérségi hadmüveletek. Kirenaj- 
kában és az egyiptomi partvidéken a német repülők 
eredményesen bombáztak brit páncélos és gépjármuü 
oszlopokat, rerülőtereket és sátortáborokat. 

Német harci repülőgépek nappal és éjszaka ered- 
ményes támadásokat hajtottak végre La Valetta ki- 
kötőberendezései és a Málta szigetán levő brit repülő- 
terek ellen. 

Finn harctéri jelentés 
tak. Egyes helyeken tüzérségi tevékenység é és gránát- 
vető harc támadt. 

ELVESZEET BERET ŐRHAJÓ 
Amszterdamból jelenti a Rador: A brit tenger- 

nagyi hivatal közli, hogy a „Lady Shyrley" nevü brit 
őrhajét az ellenség megtámadta és elveszettnek te- 

e kinthető. 

Haelerszüeiet1 béketervek 

A demokráciák 
nem szolgálja 

léktelemn bosszuvágya 
a béke ügyét! 

- alapitja meg egy török lapi 

Isztambulból jelenti a Német Távirati Iroda: A 
demekráciak ugynevezett békeszándékai egyre tür- 
hetetlenebben nyilvánulnak meg Németországot ille 
tőleg, áhapitja meg a „Kumhur yet" cimü török lap 
cikki: rója, Nadi A demokráciák meostantól fogva „a 
német nép megbüntetéséről" beszélnek. Mint meg- 
állapitható ezuttal is 

előre isznak a medve bőrére. 
A demokráciák minden béketerve halvaszületett, 
írja a továbbiak során Nadi, - majd elitélően nyi/ 

otéén 

latkozik a demokráciák féktelen bosszuvágyáról, 
mely abban a reménykedésükben nyilvánul meg, hogy 
a német népet, egy nyolcvanmilliós lélekszámu nép- 
tömböt letőrölhetik a föld szinéről. 

Ez a bosszuvágy, irja a szerző, soha- 
sem segitheti elő a béke ügyét. 

Az emberiség mna egy oly véres küzdelem szamtanuja, 
melv éppen a versaillesi béke következménye. (Ra- 
dor) 

A négy középiskolát végzett „betőrőbandafőnök kű ilönös vallomása 
Amikor a betörőket tönkreteszi a „spekuláció 

A buecurestii rendőrség négytagu betőröbandát 
tett artamnatlamna, amelynek vezetője Baiu loan 
volt. A banda „főnöke" középiskolai végzettséggel 
rendelkezik és 

eredeti móden szervezte meg bandáj ját. 
Hilsősorban is kötelezte társait, hogy naponta leg- 
alább egy betörést vag gy lopást kövessenek el. A l 
banditák, 

ha tetszett vagy nem, kötelesek voltak na- 
peonta valamit ellopnii 

„Főnöküket" nem érdekelte, hogy milliós lopást vagy 
csak egyszerü zsebmetszést hajtottak végre, a fontos 
az volt, hogy 

tartsák be az előirt „munkaprogramot". 
A rendőrség elsőnek a banda vezetőjét fogta el. Baiu 

Ioan a rendorsegen elárulta társait és kijelentette, 
azt kivánja, tartoztassák le azokat is, mert a bortön- 
ben eltöltött idő „megkeményiti" az igazi ; 
Társai is valamennyien ismert betörok, akik kitü- 
nően kezelik a betörésnél használatos szerszámokat. 
A négy tagból alló banda 

negyven nab alatt negyvenkét betörést és 

lopást hajtott végre, 
de volt olyan nap, amikor csak egy-egy szegény cse- 
lédiány vagy szolga holmiját sikerült elemelniük. 
Tevékenységük ellenére valamennyien rongyos ruhá- 
ban voltak, amikor elfogták őket. A rendőrség meg- 

Elkeseredésében lenyelte állapitása szerint még élelmezésüket sem tudták ki- 
fizetni abban a korcsmában, ahol ettek. Erre vonat- 
kozólag Baiu Ioan ezeket mondotta: 

sláger- filmszinház ARAD. TELEFON: 12-32 m URAN 

Előadások 1130. 3, 5. 7 15 és 8 15-kor 

Mn! Rendkivűli premier ! 

IHEODOR I005 
a vörös bestiák felejthetetlen hősének izgalmas tilmje a 

Tengeri farkasok 
Hiradók 

Következik: Ezy bájos, mulatságos, a régi időket teleléventiő vigljáték 

IU VAGY LEÁNY 
-HELI ENKENZELLER. HANS HOLT 

betörőt. 

/ 

! 
; 

községben igen sok ember házában 

- A spekulánsok miatt kerültünk ilyen sanyaru 
helyzetbe! 

- Milyen spekulánsok miatt? érdeklődött a 
kihallgatást végző rendőrtiszt. 

- A vásártók miatt... válaszolta Baiu - 
mert a lopott holmiért alig adtak valamit. 

Kihasználták helyzetünket, mert tudták, 

hogy betörők vagyunk. 
Sajnos, nem tudtunk ellenük védekezni, nem jelent- 
hettük fel őket. 

A „spekulánsok" négy „áldozatát" átadták az 
szségnek. 

Japán v sszautastja azt a vádat 
nogy a szines falokat a fehérek 

ehen uszitaná 
Tokióból jelenti a Rador: A „Japan Times anc 

Advertiser" cimü lap cikket közöl, melyben az ellen 
séges propagandával szemben megállapitja, hogy 

a jelenlegi háboru egyáltalában nem a fehér 
: és a szines fajok egymás elleni harea. 
- Japán magatartása a jelenlegi háboruban 

nem alapul a fajok közötti különbségen és ellenséges- 
kedésen, - irja a lap. - Japán azért harecol, hogy 
felszabaditsa az ázsizi népeket az angol-amerikai im- 

perializmus igája alól s 
legkevésbbé sem szándéka Ázsia valamelyik 
faját a világ bármely más faja ellen uszitani. 

A szerbiai német méncsoport 
jogi helyzete 

Belgrádból jelentik: A szerbiai hivatalos lapban 
rendelet jelent meg a szerbiai német népesoport jogi 
helyzetéről, amely szószerint a következő: 

A szerbiai német népcsoport magában foglalja 
mindazokat a nem német állampolgár németeket, 

ua 

akik ezen a területen élnek és a német népeseport- 
vezető irányitása alatt állanak. A német népcsepert 
ugy politikai, mint gazdasági és müvelődési téren 

szabad tevékenységi jogot élvez az általános 
törvényes rendelkezések keretében. 

A szerbiai német népesoport közjogi személyi- 
ség. A népcsoport érdekeit a népcsoportvezetők bi- 
zalni férfiai képviselik, akiket az egyes községekben, 

vármegyékben és bánságokban neveznek ki A bi- 
zalmi emberek iogosultak a szükséges tanácskozások 
vezetésére és az együttes munka biztositására 
népcsoport kivánságainak az illetékes állami és köz 

igazgatási hatóságoknál a bizalmni férfiak a szószőléi 

Mündeonnap loptak - mégis adósak maradiak A szerbiai német népcsoporthoz tartozók 
minden tekintetben egyenjoguak a szerb nén- 
csoporthoz tartozókkal, különös tekintettel 
a közhivatalokban való elhelyezkedésre, a 
közigazgatásban levő együttes munkára, a 
gazdasági életben, valamint az ingó és ingat 

lan javak szerzésében. 
A német népcsoport német népiségének teljes 

megovását, a nemzeti-szocialista világnézethez tör- 
ténő alkalmazkodást, a népi élet szabad fejlődését, 

szabad létrehozását és megtartását, valamint a népi 
és müvelődési kapcsolatoknak a német anyanéppel 
való ápolását biztositani fogják. 

A német népcsoportnak joga van müvelő- 
dési, politikai, gazdasági és szociális téren a 

szükséges szervezetet létrehoznia. 

M 

böröndjének a kulcsait 
Budapestről jelentik: A kassai pályaudva on 

különös öngyilkossági kisérlet történt. Durik István- 
né a budapesti személyvonattal érkezett meg a kassa. 
vasuti állomásra, ahol hordárt, majd bérkocsit kere 
sett, de - nem talált, Amikor látta, hogy nem akad 
senki, aki két bőröndjét a városba vitte volna, 

idegrohamot kapott és elkeseredésében bő- 
röndjének kulcsait lenyelte. 

Durik Istvánnét életveszélyes álla potban szálli 
»ták be a kassai közkórházba. 

negovaa léél An 

Elloptak egy egész erdőt 
az ecsedi láp mellett 

Az Ecsedi-láp Lecsapoló Társulat feljelentés 
tett a szatmári rendőrségen, hogy a Mérk-csatorna 
töltése mellé telepitett tizéves nagykiterjedésü akác- 

faerdőt ismeretlen tettesek 
egészen kiirtották. 

A hatóságok széleskörü nyomozást inditottak a 
tettesek kézrekeritésére és a szomszédos Nagveei 

megtalálták a kivágott akácfák egy rész 
Az illetők ellen eljárás indul. A vizsgálat 
"elyü. 
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A Német fTávirati Iroda riodejaneirói jelentése 
peszámol Sumner Welles északamerikai helyettes 
külügyi államtitkárnak a pánamerikai kongresszus 
megnyitó ülésén elhangzott beszédéről, mely 

: propagandamegnyilatkozás volt 
a hápo omhatalmi egyezmény tagállamai ellen. Mint 
más északamerikai politikusok, Sumner Welles is azt 
állitotta, hogy ezek az államok meg szeretnék lódi- 
tani a világot. Kiielentette, hogy Amerika országai- 
nak függetlensére „ebben a veszélyes órában" Ame- 
rika egységétől függ 

Mértékadó német vélemény Sumner 
Berlinből jelenti a Rador: Felhataimazott for- 

asból közlik: A riodejaneirói konferencia megnyitá- 
át és Sumner Welles helyettes külügyi államatz-. 

ezalkalommal elhangzott beszedet kommentálva, 
német főváros politikai körei megállapitják, hogy 

most már 
nyilvánvaló az Egyesült Allamok amma szán- 

déka, hogy beledönétss a háboruba Délamerika 
áltamait. ; 

Az északamerikai helyettes külügyi államtitkár 
a konferencia kulisszái mögött azon fáradozik, hogy 
kicsikarja a délamerikai államok hadüzenetét a há- 
romhatalmi egyezményt aláirt hatalmak ellen s ezt 
a törekvését azzal igyekszik elérni. hogy a tengalv- 
hatalmak és szövetségeseik részéről Délamerika felé 
irányuló 

állitólagos fenvevatásre hivatzik. 
Berlinben megállanitják, hogy Délamerikát, 

mint Nématarezéc Áe Olaszarszás, valamint uiabban 

Hitelt vesztett ijelszavak 
és fantasztikus rémmesék jegyében 
ülésezik a pánamerikai konlerencia 
Washington ismét előszedte a lomtárból az sötödik hadoszlop" mumusát. 
Az értekezlet kulisszatitkai - Rooseveli minden áron bele akarja vonni 

Délamerika államait a háboruba. 

Sumner Welles a tengelyhatalmak konzuli ható- 
ságait a „"tengelyhatalmak ügynökeinek nevezte s 
az amerikai kapcsolatok megmételyezésével vádolta 
őket. A továbbiak során megjegyezte, hogy az Egye- 
sült Allamok kormánya sem követelést, sem ajánla- 
tot nem terjesztett egy amerikai köztársaság elé sem 
abból a célhól, hogy foglaljanak állást Japánnal szem- 
ben. Beszéde végén Sumner Welles hangsulyozta, 

az Egyesült Allamok árdekét a délamerikai nyers- 

anyagok isénvhevétele tekintetében és a hitlerizmus 

teljes felszámolását követelte. (Rador). 

Welles tengelyellenes kirohanásáról 

Japán hivatalos közleményei ezt leszögezték, 
sem területi épségében, sem szuverenitásá- 

ban nem fenyegetik a náromhatalmi egyez- 
mény áliamai, csak az Egyesült Alamok 

politikája. 
Az „ötödik hadoszlop jelszava, melyet jemét világgá- 
röppentettek, oly bárgyu kitalálas, hogy cáfolatra 
sent méltó, - állapit tják meg Berlinben. 

Berlinben és a Németországgal szövetséges or- 
szágokban egyébként az a benyomás alakult k hogy 

Süumner VWelles riadalomkeltő kijelentéseit a dél- 

amerikai államok, melyekben a nemzeti önérzet és 

magatartás elevenen él, kellő értékére fogják le- 

szálliani 
A jelek arra mutatnak, hogy Délamerika or- 
szágai nem igen fogiák vállalni azt a szere- 
pet, hogy Eoosevelt háborus eszközévé vál- 

janak. 

A Times szerint 

Genfből jelenti a Német Távirati Iroda: A lon- 
dvoni „Times cimü lap január 15-én megjelent szá- 
mában az ujság katonai szakértőjének tollából cikk 
jelent meg, amely arról szól, hogy 

az angol fővárosban egyre többet beszélnek 
az angol kormány átalakitásáról. 

Churchill miniszterelnök kihasználva azt a 
tényt, hogy Beaverbrook lőszerügyi miniszter még 
hosszabb ideig marad Washingtonban, 

több miniszter kicserélését tervezi. 
Első lépés lenne a lőszerügyi miniszternek a levál- 

101 kormány áfalakilása küszöbön áll 
Stalford Céppe volt moszkvai nagykövet és Duil Cooper távolkeleti miniszter 

belépnek a kabineibe 

tása. A cikkiró megjegyzi, hogy Sir Stafford Cripps 
vols moszkvai nagykövet és Duff Cooper távolkeleti 
n iniszter helyet kap majd a kormányban. 

Ugyanennek a cikknek a 
katonai szakértője kitér a maláji-félszigeti esemé- 
nyekre is, amelyekre nézve megállapitja, hogy azokat 
az alsóház tagjai a legnagycbb figyelemmel kisérik. 
Ugy tudják, hogy Churchill hazatérése után 

igen heves rariamenti vitákra és felszólalá- 
sokra van kilátás a csendesóceáni helyzet 

ügyében (Rador). 

Amszterdamból jelenti a Rador: A brit hirszol- 
gálat értesülése szerint a pánhindu kongresszus 
ülésén az egyik bizottság elfogadta a Nehru hindu 
vezér által előterjesztett határozati javaslatot, amely 
szerint az arszág nemzeti alapon történő védelmét 
sak akkor lehet biztositani, ha Brit-India szabad és 
üggetlen. A határozati javaslat ezelvozz az 

adia szabadságat és füge etlensécét követeli 
kongresszus 
Angliával szemben való bizalmatlanságot. A nép bi- 
zalmatlanságát az angolok semmiféle igérete és fo- 
gadkozása nem tudja megváltoztatni. A hinduk meg- 
tagadják a támogatást, az angolok dölyfös imperia- 
lizmusát, amely - mint azt a határozati javaslat 
megállapitja - össze sem hasonlitható a fascizmus 
tekintélyuralmával. 

as 

nem ad hitelt 
Berlinből jelenti a Rador: A német birodalmi 

Mülügyminiszteriumban kijelentették, hogy egyes 
angol ujságok, igy például a „Daily Telegraph" cimü 
ap, állásfoglalása a török kérdésben egyik fejezete 
a brit propaganda ama kisérleteinek, hogy elterelje a 
tgyelmet a moszkvai értekezlet határozatairól és el- 

au t 

a brit szemfényvesztésnek 
két égeket. Ez az oka annak, heogy az angol sajtó a 
török érdekeknek a tengelyhataimak részéről való 
állitólagos veszélyeztetéséről A török sajtó reak- 
cióját Berlinben ugy tekintik, Törökországnak 
szándékában sem áll, hogy ezel ásoltassa magát a 
brit eszmék és kisérletek általl. 

oszlassa az ezek nyomán támadt aggodalmakat és 

Megvan a balta csak a nyele hiányzi k... 

Lisszabonból jelenti a Stefani-iroda: Newyorki 
sitások arról számolnak be, hogy az amerikaiak 
naz ipari központok elsötétitését tervezik, 

épitészmérnők iitólag oly eljárást talált fel, 
nelynek 

Egy amerikai épitészmérnők tűkrőök segítségével 
akarja félrevezetni az el enséges repűlőket 

tükrök révén, egyes városokat a repülők 
előtt ugy tüntethetnének fel, mint hatalmas 

kiterjedési vizeket, valóságos tavakat. 
Az uj eljárás sikeréhez szakkörök nem füznek 

sok reményt, mert hihetetlen mennyiségü tükröt kel- 
lene ecélból előállitani. (Rador) 

keretében a „Times" 

Dszebéd a távozó bucurestii 
horvat követ tszteletére 
Bucurestiből jelentik: Edo Bulat bucuregti 

horvát követ tiszteletére, akit kormánya visszaron 
delt állomáshelyéről, pénteken délben Antoneseu Mi 
nai minisz erelmökheryettes disz-s det adott. Az ebe 
den megjelent a kormány és a diplomáciai ue 
több tagja. Az ebéd alkalmával Antonescu miniszter 
elnökhelyettes mondott elsőnek beszédet, amelycn 
sajnálkozását fejezte ki a követ távozása felett, maj 
utalt arra a sok hasonlatosságra, amely a horvat és 
román nép történelmében előfordul. Hangsulyozta : 
helyettes miniszterelnök, hogy a olnap Európája az 
igazság Európája lesz, amel, yben a népek tenetsé 
gükhöz és életakara-ukhoz mérten kapnak szerepet 

ÁAntonescu Mihai miniszterelnökkalyettes beszádére 
a távozó követ válaszolt és han gsulyozta, heogy a 
horvát nép szövetségesei oldalán az uj és igazságos 
világrendért küzd. Beszéde végén a horvát dipl naa 
Romániát éltette. 

A timiscarai (lemesvári) románosiiási 
leű yeőség leh vása 

A timigoarai (temesvári) románositási felüg, 
lőség aozu a vállalatokkal, egyéni és arenpcegeküel 
társulatokkal, alapitvanyokaal és intézményekkel 
hogy a vállal tisze nélyzet románcsitásáról szóló ren 

ény értelmében a zsidó alkalmazottak továb- 
atban tartása iránti kérvények benyujtásá- 

m határideje február elsején lejár. 

A kérvényeket a románositási felügyelőséghe 
(Timiscara I., Bul. Regina Maria 7, et. I) kell beadni 
usg 3 a a timis arai (temesvári), mint a Timis-Torontal 

él) me Regyel A u 

et nem veszik figyelembe A 
1 cégeket, hogy a kérvényeknek 
kolt esetben adnak helyet. A 

lőtt tizenegy és félkét óra kö- 
mnerceanu Miron dr., vagy Petcu 

A kérvénveket törvényes kév- 
riteák be a cérek. A postán éra-ett 
iktatiák. A kérvény benyuitá 

öt napon belül kiállitva lall vicszaszármaztatriok. 

a... .. a. 

Rejtélyes angol látogalo jári 

a tragikus végü cőrög konzun 
Rómából jelentik: A szmirnai 

meggyilkolásával kapcsolatban a 
olasz lap közölte, hogy 

a mérget öv talnazó csésze kávét Petridis 
görög konzul maga készitette el. 

Titkárnője vallomása szerint a konzul egy id8 ta 
ugy érezte, hogy életét fenyegetik és ezért 

áltandóan nehéz revolverő hordott magánál. 
A szálló személyzetének vallomása szerint Pe: 
konzul halála előtt néhány nappal angolul beszélő lá- 
togatót fogadott, akivel hosszasan és izgatottan tár 
gyalt. Azt hiszik, hogy 

a konzul rejtélyes látozatóia amgol titkos 
ügynök voit. 

A látogatót eddig még nem sikerült kinyomozni. 

konzul 
cimü 

görög 
„Piccol 

Uj katonai parancsnok Indiában. Amszter- 
damból jelenti a Rador: Londoni illetékes körök köz- 
lik, hogy Sir Allan Leming Hertly tábornokot nevez- 
ték ki a brit indiai csapatok főparancsnekáva mig a 
nagyvezérkar főnöke Morris tábornok lett. Londoni 
körökben hangoztatták, hozy a kinevezésekre még 
visszatérhetnek, mert minden a o helyzet ala- 
kulásától 1 füss . 

Egy téma, emilyent még filmen nem láttun 
tanár kettős élete: nappal tanár, éjjel 
Egy film, amelynél izgalmasabb mé 

Müsoron kivül a legujabb 536. sz. 

Előadások: 3, 5, 7.15 és 9.30 órak 
órakor matiné, olcsó
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AUBERMANN PETER (TIMISOARA-TEMESVÁR) 

középkorba feledkezett ódon német vátos 
A Maja panaiuit Münenen, Hambpurg 

és Drezda mellett Németorszag egyik legszebb vá- 
1osa. Eszak és Dél natarán terül el. A kettőt szep- 
ségének szívarvanynidjaval tveli át. Aki kóstolot 
akar a közepkorca öedezett óvárosról, az csatan- 
goljon egy kicsít az édon, hét házból összeépitett vá- 
rosnáza, az u. n. mömer tajekán. A dóm, a „Eahr- 
tnor , „Saailhoi a rauenstein és a regi sóház 
kőörül találhate utcák, szóval a belváros legnagyobb 
resze, a frankiurti esaászatkoronazások ide jebeli ős- 
efedeti alakjában vannak meg. Legnatasosabo a 
Römerverg a Kömer rel, amelynek esaszarter- 
mében tattottan meg a korohazasi diszunnepelyt és 
a lakomakat. idánauit ugyanis egykor a keleti 
lrank ciodálo iövárosa velt, a Honehstatfök ota 

peuly ite mnent vegpe a császár megkoronazasa Az 
oreg aom gemény oszioptörzsei lábanál, a merészen 
egoeenaló nnem golkus pillérek auabb tették a 
csaszar lejele a csmogó aragaköves koronát. itt es- 
küdöte meg az uj csaszaár, hogy a birodalom rendit- 
hetetlen tartop elesz. Künn ezalatt tolongott a 
tömeg. A szabálytalan háromszöget képező szuk tér 
csucsos házain emneres lopogók lengtek. Valameny- 
nyi közül festőin emelkedett ki a régi sóház, pompás 
farágasti oromzatával és elénkszinüű falfestményei- 
vel. Amikor a karcsu kürtök tölcsérszájából fel- 
Harsantak az első akkordok, még jobban hátraszori- 
tották a tomeget. Tollbokrétás nyalka vitézek rug- 
tattak elő, peekesen tilve meg ficánkoló lovaikat. 
Megkezdődtek a korónázasi tornák és lovagjátékok. 

A lovagok bemulatóját visszafojtott lélekzettel kö- 
vette végig az előkelő közönség, annál nagyobb zsi- 
vaj támadt akkor, amikor a nép ecsődült a Römer 

előtti térre. Nem cseda, itt tartották meg a hagyo- 
mányos ökörsütést és borcsapolást, a városháza kö- 
zépablakápól pedig pénzt szórt a császár az egymást 
lökdöső tömeg közé. 

Ezek persze egy régi, szines mult rezonanciái, 
tarka képek, amelyek a történelmi multban fürdő 
fantázia előtt usznak el. A régi Frankfurt a császá- 
rok jóvoltából és kedvező fekvése folytán a jólét 
napfényes oldalán sütkérezhetett. Akárcsak Lüipese 
árumintavásáraival nagy forgalmat csinált magá- 
nak. Evente több idegen kereste fel, mint amennyi 
lakosa velt. Ma a csucsos házak mögül a kémiai, 
elektretechnikai müvek és gépgyárak kürtői mered- 
nek az égnek. A rési városnegyedek görnyedő há- 
zait meg a sima, tisztavonalu villák koszoruja övezi, 
Most pedig sziveskedienek el velem néhány hires 
ember házába akik több-kevesebb ideig lakói voltak 
enne" a városnak. 

Nem messze a lópiactól van 

: GoOErHit HAZA. 
Ebben töltötte a költő gyermekkorát. Apja a csá- 
szári tanácsos, nem volt szegény ember. trről éke- 
sen tanuskodnak a csinosan berendezett szobák. A 
második emeleten látható a tanácsos ur képgyüj- 
teménye. A harmadik emelet utcára nyiló részén 
volt a költő dolgozószobája, mellette a régi bábszin- 
ház. De a legherzigebb" a konyha és az udvar. No 
meg a kémlelő lyük, ahonndét a papa kikukucskált, 
hogy ragadozó madár szemeivel jól megfigyelje a 
fiatalurat Az udvareon keresztül eljutunk egy uj, 
modernetilü érületbe: a Goethe-muzeumiba és könyv- 
tárba. Itt tudiul meg, hogy a fiatal költő Frank- 
furtban irta Clavigo-t, Götz von Berlichingen-t és 
Werther keserveit. Goethe akkor még a Sturm és 
Drangperiode viharos hatása alatt állott. Ebben az 
időszakban a toll fanatikusai nem az édeset, köny- 
nyüt és müűvészileg igéretest vágyták, hanem a va- 
dat, a barbárt, a fölszabaditót, a fantasztikust, a 
ködöst és rémest. Götz pl. egy elképzelt középkor 
félbarbár hősetnek és szenvedélyeinek festésében ké- 
jeleg. Ledobta a költészet klasszikus bilincsét, még 
a verset is mert a darab elejétől végig prózában van 
irv. 
orradalmi hatást kavar fel a kesergő Werther. 
Ezren és ezren ismertek visszhangjára zajgó érzé- 
saknek az öngyilkos Werther síralmaiban. Goethe 
erős szellem volt, tele élettel és ifjusáegal. Könyve 
megirása után csakhamar kivetette magából a bete- 
pes képzelődéstt 

ARÓT nok ási rFeszze 
nkfurtban egy ideig Goethe volt a szellemi 

él et jedelme, amig Weimarba került. A pénz- 
arisztokráciát hosszu sztül azonban a 

otschildok képviselték. Ősi fészkük nem 
Goethe szülőházától, az egykori Judengasse-ban 
volt A Rotsehildok mesés vagyonáról és penzügyi 

ring róluk. Már Heine mondta ró- 
luk: pénz korunk istene, Rotschild pedig a prófétá- 
ja. Nem egy Rotschild igen szükmarku volt, ami né- 

nileg megérthető abból a körülményből, hogy a gaz- 
san ostromolják kölcsönkéréseikkel. egy offenbachi enyvgyáros Ordult pén- tschid-bankhoz. A gya je gyáros érvekkel meg- 

egeyai 
élétt tehát egy hely, amely az 

spékelt kérése, amely egészen a rimánkodásig foko- 
zódott, süket fülekre talált. Végül is a megszorult 
gyáros kétségbeesetten kifakadt: Tudja meg, ha 
Ön és én nem léteznénk, akkor minden széthullana. 
,Hogy-hogy.. 20 „Mert mi mindketten az- 
zal dolgozunk ami a világot összetartja. ön pénzzel, 
én meg enyvvel./1 aEz hatott, Rotsehüa kiutalta 2 
kért összeget. 

BISMAROK EGYKORI OrTHoNa 
Felhivják a figyelmemet arra, hogy Frankfurt- ban lakott valamikor Bismarek is és pédig a Gallus- gasseban és a Hochatrasseban. Itteni tartózkodásá- 

ról több apróságot őrzött meg a krónika. Szokása 
volt például, hogy éjszaka kiséret nélkül kilovagol- jon a városi erdőbe. Házigazdája, egy vagyonos ban- kár nem sok figyelmet tanusitott hiressé vált lakójá- 
val szemben. Amikor Bismarck szobacsengőt kért, 

hogy szolgájáért 
mert kényelmetlennek találta, 
minduntalan kiszóljon, a poroszgyülölő háziur kur- 
tán visszautasitoti Néhány nap mulva azonban a lakókat pisztolylövések riasztották fel. A háziur 
szobáról-szobára rohanva, kereste a lövöldözőt és 
végül Bismarck szobájába lépett aki nyugodtan ült 
iróasztalánál. Aktái mellett ott füstölgött még pisz- 
tolya. „Az ég szerelmére, mi történt?? rémüldö- zött a háziur. - „Semmi. Mindössze az imasomnak 
adtam jelt, hogy bejöjjön. Ezész ártalmatlan jel- adás ez, amelvet ön remélhetőleg bamarosan mez fog szokni. Bismarck szobájában még aznan föl- 
szerelták a zsinőrcsengőt. 

SCHOPENHAUER FRANKFURTBAN 
Frankfurtban töltötte élete utolsó éveit Seho- 

penhauer filozófüs: Róla nevezték el azt az utcát, 
amelyben lakott. 1831-ben, amikor kitört a kolera- 
járvány, elmenekült Berlinből és Frankfurtban tele- 
pedett le. Mielőtt döntött tartózkodási helye felől, 
egy ideig insadozott Frankfurt és Mannhaim között. 
ahétén t : 

Egyik számadási könyvecskéje födelén följegyezte a je 
két város előnyeit és hátrányait. Frankfürtról eze 
ket irja: Egészséges, szép vidék. Nagyvárosok kelle- 
messége és változatossága. Jobb olvasóterem. Ter- 
mészettudományi muzeum. Jobb szinház opera, 
hangverseny. Több angol. Jobb kávéházak. Nem 
rossz viz. Senckenberg könyvtár. Nincs árviz. Ke. 
vésbbé figyelnak meg. A hely és egész környéke ba. 
rátságosabb. Ügyes fogorvos és kevésbbé rossz orvo- 
sok. - Mannheimet meg többek között igy jellemzi: 
Kedvező időjárási viszonyok (türhetetlen meleg.) 
Csend és nincs tolakodás (telongás a vendézlők 
ben, szinházban.) Jobban respektálnak Jobb könyv. 
kereskedő külföldi irodalomra. Jó társaskör, Nyá- 
ron jobb fürdő. Nagy könyvmegtakaritás. Kisebh 
tolvajveszedelem. Később inast tarthatok Később 
jobb konyha 

Sehopenhauert, mint látiuk, nemesak a filozá- 

fia, hanem a jó konyba is érdekelte Szeratett jól és 
sokat étkezni. Egy izben a frankfurti Engliseher 
Hofban a nagyétvágyu Schobenhaner file hatlatára 
valaki gunyosan megiegvezte. hogy két ernber hez 
lyett eszik, mire a rendszerint szatla nes filozófus 
kurtán csak ennyit mormegott: ,de kettő helyett 
gondolkozom is. . 

Nem tudom megállapitani, hogy a kesernyés, de 
jóétvágyu gondolkodó szerette-e a nemes város 
messze földön ismert specialitását, a frankfurti 
virslit. Hogy mennyire összenőtt a virsli fogalma 
frankfurttal, azt Amerikában tapasztaltam, ahol 
nagyon olcsón kapható. sokan fogyasztiák és egy 
szerüen „Frankfürternek' (népiesen: hat dogg 
nak", azaz „"forró kutyának") hivják. Frankfurt 
büszke erre a találmányára és az erre vonatkozó jo- 
gait körömszakadtáig megvédi. Egy berlini vállalat 
meg merte kockáztatni a franikurti vrsli készitését, 
mire nem kevesebb mint 13 frankeurti visligvár 
pörbe fogta, A berlini vállalatot elitéltél és meg- 
tiltották neki a frankfurti virsli evártását Akinek 
tehát hivatalból dolga akad a virsli körül s nem tud- 
ná ezeket, az most egyszersmindenkorra vegye tu- 
demásul a frankfurti virstinek hivotalasan alismett 
és törvénvilee vádatt josait 

A 

A helység, ahová ellátogattunk, az előkelő vá- 
tosnegyedven van. Előkelő a berendezése is, az 
árak jó borsosak, ezekhez illő természetesen a kö- 
zönség is. Csak egy pillantás és megállapithat- 
juk ez a hely a mondén világ taláikozohelye. Látunk itt hölgyeket, akiknek valóai előkelőségét fi- 
nom arcvonásaik és megjelenésük eleganciája mel- 
lett idegenszerü kiejtésük és a köznapi halandókat 
észre nem vevő pillantásuk is elárulja. Es vannak 
ugyancsak hamisitatlanul előkelő urak, rozmár- 
bajusszal, cimeres gyürüvel, kimért mozdulatok- 
kal. De a törzsvendégek nagyobb része mégis azok- 
ból a fürge stréberekből kerül ki, akiket ellenállha- 
tatlanul vonz minden olyan hely, ahol rozmár- 
bajuszokat és cimeres gyürüket látnak maguk kö- 
rül. Ebben a társadalomban a vastag aranyláncok és 
a platina-rókák jelentik a pedigrét: 

Szóval, gazdagon és fénvüzően kiállitott itt min- 
den, méltó a mondén világ igényeihez. A faburkola- 
tos falak közt pompásan hatnak a most annyira di- 
vatos, virágos vászonnal behuzott butorox. Az asz- 
talkákon rózsaszin vagy halványkék teritők, az ab- 
lakok előtt csipkefüggönyök és itt is, ott is szines 
lámnácskák, amelveknek az a hivatása. hogy alko: 
nyattájban misztikus hangulatba ringassák az 
aranyláncokat és platinarókákat. Az egyik oldalon, 
a magasba nyuló állványon a nemes italak légiói, 
a tokaji aszuk, bordeaux-i és rajnai borok. Malagák, 
Cordial Médoc-ok, benedictinerek, chartreuse-ök, 
Whisky-k csábitó szinekben kelletik magukat a kar- 
csu üvegekben. Mellettük paradicsom-szörpök, gyü- 
mölcslevek, paprika-koktélek és egyéb divatos apé- 
ritifek divatos hölgyek számára.. 

A palackok válogatott osztagai előtt, az aszta- 
lokon: minden, mi áramvonalas nőknél szem-száj- 
nak ingere! Saláták apró szendvicsek habkönnyü 
sütemények, friss gyümölcsök. Övegtálcákon vita- 
mindus zöldségek egész sora: sárgarepa, cékla, zel- 
ler, zöldborsó paradicsom. Uborka és paprika. Fi- 
nom mártások. Csupa olyan eledel, amiből csak kós- 
tolgatni illik. de ha valaki öt adago akkor sem 
hizik meg Fz a foritos itt kárem! Fzért olyan nép- 
szerü ez a hely mondén körökben! Mert aki meg 
akarja őrizni karcsu vonalait. az tudia. hogy semmi- 
séle igazán tápláló falatnak nem hódol Tudja; 
hogy az KŐ centiméteres derekat csak az ilven para- 
dicsomos-gároarénás semmiségek biztositják. Ber- 

futá, deleora amberek vaza 
espressők alcsók is számá 
aAta szenevics ba a el- 

ónak a Iuxus- 

üick LÜNCH Irta: BARTOK IREN 

ezt: „Darling, azt hiszem, itt van a auiek lunci 

nölgy arcán tükröződik mé 1 
hölgy fogyni akar és a világért sem ebédelne többet 
három zöldséggel boritott szendvicsnél, Esész életé- 

fölös csirkepaprikásra akál 
medánok Ramazan bőjtje idején az első csillarza 

kiadása Ahol frakkos pincérhad nyüzsög, ahol 
Lenthéric-parfőmök uszkalnak a levegoben, aho 
szemrebbenés nélkül illik kifizetni a méregdiága 
duick lunceh-öt. Tudnunk kell ugyanis azt is, hogy az: 
éhségtől gyötört előkelő vagy ál-előkelő divathölgy 
ha a korzón talaálkozik barátnőjével, nem azt mond- 
ja: „Drágám, térjünk be egy espresséba! hanenm 

ideje : 
Nös hát, igen, itt van a auick lunch" ideje mert 

már tizenkettőt mutat az óra. A faburkolatos terem- 
be egymásután suhanak be a vitaminokra éhező. e 
gáns nők. Az egyik asztalnál két fiatal hölgy ül 
mind a kettő müűvészi tökélvre emelte a modern arc- 
képfestészetet. Előttük öt kis tál, a szivárvány mi den szinében játszó salátákkal. Olv élvezettel csip 
getik a zöldborsószemeket és a nvers vara 
szeleteket, mintha ezeknél jobbizü ételeket el sem 
tudnának kébzelni. Közben folyik a pletykázás ami 
máskor is kellemes időtöltés. de most a sovány 
koszt mellett csemegének számit. Mire a hölgvek 
végeznek a atick lunch-csel, néhány távollevő ba- 
rátnő sulvos sebektől boritottan marad a plet) 
csataterén.. . 
- Kérek egy Sidecare-koktélt! szól a pin 

nek egy termetes ur. akire az áramvonal nem 
telező s igy rövid idő alatt nagy gyönyör ségge 
tetett el egy nagy tál imbiszt. Utána pedig megevett 
némi halat és vadat s igy érthető ogy az uriember 
alaposan megszomjazott. Ugy látszik a től 
italokat kedveli. - Sidecare-nak nevezett koktél 
ugyanis olyan méregerős italok keveréke amelyből 
három pohárka után ugy érzi magát az ember 
a versenyző motorbicikii oldalkocsijában a ti dik 
fordulóban. Szédül! Ember legyen a talpán, : 
ből három pohárkát megiszik egyensulyának felbo- 
rulása nélkü::::: 
- Kéóstold meg édesem az uj koktélt, paprika 

van benne - mondja az egyik áramvonalas a 
siknak. - Utána nagyszerü étvágyad támad!: 
Akkor nem kell! - felel a másik. Ugyan mi 
vel csillapitanám felpaprikázott étvágy 0 gyamat? Talán 
egy tányerka zellerrel 

Sárgarépa, pastern ák, - az azért bizony 
hogy az itt összegyülő soványv és még soványabb höl- 
gyek egész jókedvüek és beérik a most divatos 
auick lunch szerény fogásai gy nehézsulyu 

fájdalom. A rhetetlen 

ben farkasétvágya volt és most, mialatt elkeserede 
maiszolia a sárgarépát olyan epedve gondol a t 

int a nagyszakállu 
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VITA ZSIGMOND (AIUD-NAGYENYED) 

Nyelvujítás és 
A magyar nyelv egy ideig mohó szomjusággal 

magába szivja az idegen elemeket, azután hevesen 
tiltakozik, meg akar tisztulni, önmagához akar visz- 

szatérni. Talán keleti származásunknak és a Nyu- 
gathoz kapcsolódó nemzeti sorsunknak a következ- 
nénye ez. A magyar szellem érzi, hogy a Nyugatba 
kapcsolódva találta meg a maga fejlődésének utját, 

müveltségét nyugati inditékok lenditették előre. De 

ugyanakkor azt is érzi, hogy a germán, román, 

szláv nyelvfolyamok között egyedül, testvértelenül 
ál. Egyedül egész Közép-Európában, mert a finn- 
ugor rokonok, bármilyen kedvesek is nekünk, nyel- 
vünknek, müvelődésünknek ma aligha adhatnak se- 

tséget. Szerencsére elevenen, gazdagon árad ma 
s a magyar népnyelv. Az őrzi a multat és egyre szi- 

nesiti, frissiti a jelent. Trodalmi nyelvünk sohasem 

zakadt el népnyelvünktől, igy, könnyü abba mind- 
gyre ismét belemerülni 

A középkor tudós magyar szerzetesei a latin 
szöveget figyelve irták legendáikat, példáikat. At- 
vették a latinos fordulatokat, mondatszerkezeteket, 
ők voltak egyben az első nyelvujitók is. A latinos 
mondatlejtés csak évszázadok folyamán idomul a 
magyar gondolkozáshoz. A reformációnak kell jön- 

nie, hogy ismét föltörjön a népi nyelv, szétrepessze 
a latinság bilincseit és a kép láttató erejével világit- 
sa meg a gondolat utjait. A kép egyenes uton, szök- 

léletet. A magyar szem tisztán lát, összekapcsol, 
vagy ellentétbe állit és kiküszöböl; a nyelv is ezt az 
utat követi, nem pedig az elvont gondolkozás teker- 
vényeit. Ezt érezte a magyar iró az évszázadok fo- 
lyamán, amikor idegen hatások nem homályositot- 
ták el a látását. Pázmány magyar barokkja józa- 
nabb, vaskosabb, a földhöz, a valósághoz inkább ra- 
gaszkodó, mint nyugati kortársainak szelleme. A paj- 
kosan szinészkedő könnyüvérü rokokó tanitványa, 
Csokonai, a magyar föld szineivel valósággal tele- 
szórja költeményeit, sohasem téved a talajtalan 
mesterkéltségbe. A magyar romantika kiemelkedik 

a német érzékenységből, elkerüli a francia szertelen- 

séget és a nemzet sorsáért felelősséget vállaló harc- 

ban találja meg önmagát. De közben ott van Ka- 

zinczy és a nyelvujitók merész, forradalmár serege, 

kik a hagyományt szegénynek érezve. habzsolták a 

unyugati irodalmak és nyelvek eredményeit. A nyelv- 

ujitást a Nyugathoz tartozás követelménye, a nagy 

hiányérzet és az ellene való küzdelem tette szüksé- 

gessé és kikerülhetetlenné. De aki nagyon gyorsan 

akar társai, mintaképei után rohanni, az könnyen 

megfeledkezik a maga igazi lényéről és eltéved, 

vagy kifullad. A nyelvujitók nyomában azonban fel- 

lépett a mélyből épitők és tisztogatók csapata is, igy 

egy pár nemzedék munkája eltüntette a tulzásokat. 

Anmagyar élet ellentétekből épül. Aki egyik fe- 

lét ki szeretné rekeszteni, az nem érti meg a szelle- 

miseget és csonkává akarja faragni. Ezért nem tér 

meg a magyarság egy vallásban, egyetlen szellemi 

irányzatban, vagy világfölfogásban. Szerencsétlen 

időkben az ellentétek kettéhasadnak, mint Széchenyi 
és Kossuth, ellenségesen állanak egymással szem- 

ben. De a szellem különböző utjai a közös célban ösz- 

sze is találkozhatnak és egymást kiegészitve épit- 

hetik a jövőt. Irodalmunk erre is ad példákat. Ady 

és Babits egymás mellett tárják föl a magyar élet 

itkait. Kuncz Aladár összefogó szellemiségbe az 

Erdélyi Helikonba közös munkára hivja meg a leg- 
ülönbözőbb szellemü irókat. 
Kazinczy és a nyelvujitók után Darvas Gábor- 

ak kellett következnie, hogy a nyelvterjesztést el- 

végezze. A megemésztetlen anyagot ki kellett döbni 

a nyelvből. hogy meg ne mérgezze. Az idegenből vett 

i szavak ugvan könnyen elmerülhetnek a nyely 
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ANYANYELVÜNK 

ve visz el a gondolathoz és kifejezi a magyar szem- 
London télen!.. . A Themze-hidak tömör oszlopai 
között sürü, nedves köd gomolyog. a járókelők pe- 

találkozójukat. Kölcsönösen elbeszélik egymásnak 

és ujból csak éhség. Ha az éhségtől és testi fáradal- 

nyelvtisztítás 

tengerében, ha egészséges a nép ösztöne és van ide- 
je az áthasonlitásra. De hogyna tömegével jutnak, 
városi, idegen hatásoktól meggyengült nyelvérzékü 
társadalomba, annak nyelvét mindig kevertté, fol- 
toktól beszennyezetté teszik. Az idegen hatások ép- 
pen ezért csak az utolsó században, a magyar várcsi 
társadalom gyorsabb fejlődése idejen váltak ve- 
szélyesebbeee. 

A kiegyezés utáni időkben rohamos fejlődésnek 
indulnak a fontosabb magyar városok. elsősorban 
Budapest. A német eredetü, magyar életben elhe- 
lyezkedni akaró sváb polgárság és a beözönlő zsidó- 
ság magyarul kezd beszélni. de még nem felejtette 
el szülei nyelvének hangsulvát és gondolkozását. 
Igy romlik el a nagyvárosi magyar nyelv hanglejté- 
se és igy telik meg a magvar nyelv németből átvett 
szavakkal és fordulatokkal. Az Akadémia egymagá- 
ban nem harcolhatott eredményesen a magyvar nyel- 

vet fenyegető idegen áradat ellen. Egyes szavak ki- 
küszöbölése és jobb magyar szoval való helyettesi- 
tése még édes-keveset jelent. A nyelv szellemét kell 
megvédelmezni. 

Adyék romantikus nyelvujitása után, amely 
csodálatos lehetőségeket adott a magyar szónak, 
jönni kellett a mindennapi követelményekre figyelő, 
tisztitó és védelmező mozgalomnak. Az ujabb nem- 
zedék körülnéz a maga háza tájékán és hozzáfog az 
„aprómunkához." Az Akedéemia 1932-ben meginditja 
Magyarosan cimü folyóiratát, amelyben megvitatja 
a nyelvhelyességi kérdéseket és Kosztolányi Dezső 
nyelvmüvelő mozgalmat indit, rámutat nyelvünk 
szépségeire és cikkeiben hadat üzen minden idegen 
szónak. A mozgalom átterjed a sajtóra és a rádióra 
és igy befonja az egész társadalmat. Legmélyebbre 
hatnak talán a Halász Gyula csevegései, amelyek- 
ben kedvesen gunyolja ki nyelvi botlásainkat. Jól 
tudja, hogy az idegem szónál sokkal nagyobb vesze- 
delem az idezen mondatszerkezet; az ellen küzd. 
Körülbelül ezt tartia Karacsony Sándor is. ki köny- 

veiben szinte tüntetőleg használ idezen tudományos 
szavakat, de nevetségessé teszi a városi, a hivatalos 
nyelv magyartalanságait. 

Szomoni séla a tondoni éiszakában 
Este van. A tengerpart felől jeges szél fuj. A 

szünni nem akaró eső egyhanguan veri a házak 
ablakait. Vijjogó sirályok igyekeznek menedéket 

dig dideregve sietnek tovább. A parlament hires 
nagyharangja, a „Big Ben", ahogyan az angolok be- 
cézik, éppen kilencet üt, amikor a keletindiai dokkok 
mellett átvágok és a világhirü Limehouse környéke 
felé veszem utamat. A széltől korbácsolt ködfoszlá- 

keresni a természet tomboló elemeivel szemben. 

! 
nyok valóságos kisértettáncot járnak körülöttem. 

Ujabb és ujabb ködtömegek gyülekeznek a folyó fő- 

lött, hogy aztán lomhán hömpölygő füstfelhőként, 

fenyegető alattomossággal kusszanak föl az ala- 

csony partokon. Kimondhatatlanul lehangoló a lon- 

doni téli este, mégis az angol főváros egyik legjelleg- 

zetesebb képe ez. Londont köd nélkül csak a Nap 

nélküli Nápollyal lehetne összehasonlitani. Szinte 

érthetetlen, de valóban ugy van, hogy ezt az ember 

testére-lelkére egyaránt mázsás sullyal nehezedő 
időjárást még az idegenek is megfelelő keretnek ta- 
lálják e nagy, szürke város számára. 

A hires Embankment 
kopaszon meredő fái mögöttem maradnak. Körül- 
belül ebben az időben gyülekeznek ott London haj- 
léktalanjai, hogy a messziről is idelátszó padokon es 
a Themze-hidak lejárói alatt megszokott helyüket 
elfoglalják. Napról-napra itt találni ezeket a szeren- 
csétleneket, a sokmilliós London szegényeinek eg- 

szegényebbjeit. Estérőlzeétére megtartják szomoru 

elhibázott életüket és a panaszok feltörő áradata 

mindig ugyanabban a motivumban végződik: éhség 

maktól agyongyötört szerencsétlenek egyike vagy 

másika álomra hunyja szemét, akkor a legközelebbi 
szomszéd, akár barát az, akár idegen, virraszt sors- 

társa fölött. Mert a londoni Eimbankment fáradt kö- 
zössége szigoru törvények között él. Egyrészt a tár- 
sadalomtól rájuk kényszeritett törvények Damokles- 

kardként fejük fölött függő szigoru paragrafusai, 
másrészt a saját maguk alkotta iratlan törvények 
szabályozzák örömtelen életüket. 

Az Embankment környékén felbukkanó Bobby 

nehéz bakancsainak döngő léptei nyomaban mindig 
ott lopakodik 

A legszegyenteljesebb törvény, 

amelyet az angolok valaha is alkottak. Ez az ember- 

öltőkkel ezelőtt kiagyalt törvény London hajlék- 

talanjainak szigoruan megtiltja, hogy éjszakának 

idején a szabadban keressenek maguknak menedé- 

ket. A gyakorlatban ez a rendelkezés annyit jelent, 

nogy ezeknek az elcsigázott éjszakai vándoroknak 

tiz percenként változtatni kell helyüket, mert aki 

tz percnél tovább tartózkodik ugyanazon a helyen, 
máris vétett a törvény ellen. Akit pedig a komor 

Bobby, akár ülő, akár fekvő, sőt még álló helyzetben 

is lehunyt szemmel, vagyis bölcs következtetéssel 
alva talál, azt minden további nélkül lezárják. És 
esténkint, ha a törvényben megszabott tilalmi idő 
elérkezett, megkeződik ennek a seregnek végnélküli 

vándorlása. Ujból és ujból, ma éppen ugy, mint teg- 

nap, szerencsét próbálnak és megkisérlik, hogy a sö- 

tét éjszakában kinálkozó száz és száz buvóhelv egyi- 

kén meglapulva valahoovan elrejtőzzenek a londoni 

rend őreinek szemei elől 

Ektelen gyermekzsívaj zökkent ki gondolataim- 

ból. Észre sem vettem, hogy máris itt vagyok a Li- 

mehouse hirhedt negyedében, London söpredekérek, 

bábeli zürzavarban kavargó nemzetközi matróztársa- 

dalmának és piszokban vegetáló ázsiai kulijainak 

szükebb hazájában. Az East-End a mi szemünkben 

mindig egyformán sárga és ráncosképü Lik és Csn- 

zok megszámlálhatatlan tömegének is második etl 

Lont nyujt, akik a Jangcse-folyó iszapos vize mell 

ide tették át székhelyüket és most 

a rendőrség háta mögött 

szivják tovább gyilkos mérgüket. A házak ajtajában, 

meglebbenő gyöngyfüggönyök mögött kinai gyere 

ak leselkednek és őrködnek apjuk bünös álma felett, 

akik ajkukon átszellemült boldog mosollyal ködbe- 

vesző hazájuk lágy szellőtől ringó buja mákföldjei- 

1ől álmodnak. Az angolok ma kemény büntetéssel 

sujtják az álmodókat és megfeledkeznek arról, hogy ! 

ék voltak azok, akik az 1839-iki ópiumháboruban Ki- 

át erre a bünre megtanitották. De igy van rend 

jén, ha az öreg Lik és Csungok földi létük legnagyobb 
lészét átálmodják, mert hiszen az őket körülvevő va- 
lóság csak posvány és létüket fenyegető, tátongó ör- 
vények szakadatlan sora. 

A szük sikátorokban lebuj lebuj mellett. A tudat- 
lanságig lerészegedett emberek artikulátlan ordito- 
zását és az éppen kihajózott durva tengerészek állati 
bömbölését messze lehet hallani. Es a szennyes csap- 
székek előtt anyák szemérmetlen közönnyel csecse- 
mőiket szoptatják. Az utca közepén beesett arcu, 
mocskos rongyokba öltözött gyerekek turkálnak a 

iokkokból idehordott hulladékok között. Szinte álla- 

tiasan hat, ahogyan a hulladékok között talált pené- 

szes gyümölcshéjjakat falják. Itt csak egyetlen ur 

parancsol: az éhség! De az nagyon hatalmas ur! Az 

5 parancsának engedelmeskednek azok a szerencsét- 

jenek, akik elöőször vesznek kezükbe gyilkoló fegyvert 

vagy betörő szerszámot. Akárhová nézek, piszok, 

szegyen, nyomoruság, elkeseredés, reménytelenség és 

rün mered feléem. East-End lakossága napról-napra 

növekszik. Kalandorok, a világ minden részéből, aki- 

ket a szeszélyes sors becsapott, bátorságukat vesz- 

tett éjszakai vándorok a folyók partjáról és még so- 

kan mások, akiknek nem volt elég erejük, hogy a ko- 

nok élettel megbirkózzanak. 
A némán gomolygó ködfelhők ezen a késő téli éj- 

akán nuntha velem akarnának lépést tartani, ki 

mért lassusággal vonulnak a tenger felé. A látottak 

mélységes benyomása alatt, szinte szomoruan kere- 

sem a legközelebbi Bus megállót. hogy a West- 

felé vegyem utamat A Limehouse korcsmáinak 

en lásmáját idaig hallom és a szennyes sikátor 

porodot büzét még mindig orromban érzem. Ön 

keutelenül hátra fordulok de nem látok semmit, csak 

piszkos ködöt, amely jótékony nagylelküséggel 

itja nedves takaróját az egyébként oly iszke angol 

fővárosnak erre a szégyenfeltjára 
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őzókéh vagy barnáh voltak-e 
a a 

A francia iskolakonyvek azt tanitották, hogy a 
gallok, a iranciak elődei, szökék és magas termetuek 
voltak. Lot francia történetiró most szembeszáll ez- 
zel a hagyományos nezettel és rámutat arra, hogy 

sem Folysius római történetiró a II. században, sem 
Julius Caesar nem emlékezik meg a gallok külsejéről, 
ez pedig megmagyarázhatatlan lenne, ha a rómaiak- 
töl a gallok olyan mértékben különböztek volna, mint 
a germánok. A gallokat ábrázoló szobrok és dombor- 
maüvek nagy része nem mérvadó, mert minden meg- 
különböztetés nélkül csak a „barbárokra" vonatkozó 
bagyományos elképzelést öntötték alakba. Az egye- 
düli kivételt képező „Haldokló gladiátor" feje szzel 
szemben a mai fiatal francia paraszt arcvonásait 
tükrözi vissza. A hiteles tanubizonyságok szerint a 
gallok sem nagytermetüek, sem szőkék nemi voltak. 
A szőke és vöröses szint nagyrabecsülték ugyan, en- 
nek elérésére azonban különleges festési eljárásokat 
hasznaltak Amikor Caligula császár a germánok fő- 
lött aratott állitólagos győzelmének megünneplésére 
diadalmenetet akart rendezni, a rendelkezésre álló 
gall statis ták közül a legnagyobbakat kellett kivá- 

lozxatnia. „Ha a franciálk - mondja 1ot - tudni akar- 
ják, milyenek voltak őseik. nézzek csak meg egy- 
mást, vagy nézzenek a tükörbe". 

Corse 
En za 

han firadon 
PAGO-DAGO 
Ellenőrzés a nemzetvédelmi ilotők fizetősére. 
A pénzügyminiszterium megállapitotta, hogy még 
mindig számos kereskedő van, aki a nála eszközölt 
vásá rlások után nem számiítja fel a négy százalekos 
nemzetvédelmi illetéket. Ennek ellenőrzésére. illetve 
megakadályozására a minisztérium elhatározta, hogy 
bizonyos utcákon, valamint a városokból kivezető 
utak mentén ellenőrző szolgálatot rendez be. Akiket 
vásárlásuk végeztével az illeték fizetését igazoló 
jegyzék nélkül találnak, a törvényben előirt birság- 
gal sujtják, nevüket a napilapokban és rádiában nyil- 
vánosságra hozzák, az árut pedig, ami után nem fi- 
gettek illetéket, elkobozzák. 

- Csungking elégedetlen az angolszászok takti- 

kájával. Tokióból jelenti a Rador: Hori, a japán kor- 

mány szóvivője kijelentette az ujságírók előtt, hegy 

nem kapott értesülést arra vonatkozólag, mintha Ti- 

mor szigetet a Japán elleni támadásra támaszpont 

céljára akarnák felhasználni. Hori különben megje- 

gyezte, hogy ezt a kérdést most a brit kormány a por- 

tugál kormánnyal folytatott tárgyaláson beszéli meg. 

Azokkal a jelentésekkel kapcsolatban, amelyekből az 
tünik ki, hogy az Egyesült Allamok és Anglia tengeri 
erejüket az Atlanti-óceánon kivánnák összpontosita- 
ni és a javánok rendelkezésére bocsátanák a Csendes- 

kineit kormány különhen elégedetlen mert az angolok 
és ameriaiak nem adiák meg a kivánt sepitséget. 
-Feloszlatták a tokiói japán-angol és japán- 
amerikai egyesületet. Tokióból jelenti a Német Táv- 
irati Iroda: A hábort kitörése óta az összes tokiói 
nemzetközi jellezü egyesületeket feloszlatták. A fel- 

csolatban megállapitja, hogy az egyesület közül több 
Japánra káros tevékenységet fejtett ki. (Rador) 

ócsánt Hori utalt arra a benyomásra, amelyet ezek a 
jelentések a csunkingi körökre gyakoroltak, amelyek 
erősen pirálják az angolszászok taktikáját. A csung- 

oszlatott eeves"letek között van a japán-angol és a 
japán-amerikai társulat is. A Domei-iroda ezzel kap- 

Hétfő, 1942 január 1 

A Déli Hirlap a mult év juliusában regényre, el- 
beszélésre és költeményre irodalmi pályázatot hir- 
detétt. Sorompóba szólitottuk a már ismert és el- 
ismert tehetségeket, egyben uj tehetségeket kiván- 
tunk felfedezni, lehetőséget teremteni abba a szelle- 
mi mozgalomba történő bekapcsolódásra, amit ugy 
hivnak, hogy magyar irodalom. 

Lezártuk irodalmi pályázatunk határidejét és 
beszámolunk az eredményről. A három müfajra kiirt 
pályázatra január 10-ig - 

százhuszonkilenc pályázó kétszázkilencven- 
hét müvet küldött. 

A legnagyobb számban a verspályázaton vesznek 
részt. Itt nem kevesebb mint nyolevanegyen igye- 
keznek elnyerni a babért, amihez kétszáznegyvenöt 
költemény megitélése szükséges. Az elbeszlésre 
negyvennégy novellista jelentkezett negyvennyolc 
rövidebb-hosszabb lélegzetü irással. A müfaj termé- 
szetéből következik, hogy viszonylagosan a legkeve- 
sebben a regénypályázaton szerepelnek: négyen ju- 
tatták hozzánk pályamunkájukat. Bár irodalmi pá- 
iyázatunkon nem szerepelt szinpadi mü kiirása, két 
jeligés munka mégis érkezett. Ezek nem vesznek 
részt a versenyben. 

A pályadijak a következők 

REGÉNY: 

Első dij tizenötezer lei. 
Második dij tizezer lei. 
Harmadik dij ötezer lei 

ELEESZÉLÉS: 

Első dij kétezer lei 
Második dij ezer lei. 
Harmadik dij otszaz! 

KOLTEMENY: 
Eiső dij kétezer lei. 
Második dij ezer lel. 
Harmadik dij ötszaz lei. 
A pályadijakat csak olvan irodalmi ertékü mü- 

veknek adjuk ki, 
amelyeknek közlése és esetleges kiadása 
nem ütközik törvényes akadálvokba. A di- 
jak iiadásával lapunk megszerzi a müvek 

Kizárólagos közlési és kiadási ijogát. 
A Déli Hirlap fentartia magának a iogot, hogy a 
pályadiiial nem jutalmazott munkákat megfalelő 

tiszteletdij ellenében kizárólagos közlésre meg- 

vegye. e i 

Ameenitas, Spinalonga, Amatőr iró, 
Szalmási Teréz, Virág J., Nyugdijas, Virág J., Ego. 
Egyszerü, Arad I., Mezei dalok, Vadrózsák, Népe- 

Százhuszonkilenec pályázó 
kétszázkilenevenhét pályamiüvet küldött 

a Délt Hirlap irodalmi pályázatára 
Regénypályázatunkra a következő jeligéjü mü- 

vek érkeztek: 

Szeretet, Hajnalhasadás. Festina lente. Tud- 
játok-e? 

Elbeszélésre a negyvennyolce pályamunka ezeket 
a jeligéket viseli: 

Vae victis, Via Dolores, Balogh András, Virág 
J., Pusztai délibáb, Elmult a nyár, nincs már virág 
a pusztán, Mimóza, Arvácska, Sflentlum. Öszi virag 
Hajnalfény, Jóska bácsi, Memento, Tisztánlátó Verő. 
nika. Emlékezés, Thonuz, P. T. E, Szentgyörgyi 
Morbus, Diákszerelem, Pax vobis, Baba, Akarat, Üin 
Dolores, Salix Babilonica, Mindent a gyermekért, 
Eszményi házasság, Erőszak rossz fegyver, K. Irév 
Huszéves, Klió, Törekvés és Haladás, Oroszlánfetti 
Igéret, A hegyek a tenzerbe vetik magukat, Tartsd 
meg, ami nálad van, Költő hazudj, de rajtóne fog- 
janak, Kisküküllő mentén, Morbus II. Ember küzdi 
Fenyőlevél, Pipacs, buzavirág, margaréta. Két munka 
jelige nélkül érkezett. 

A költemény-pályázatra érkezett jeligés bori- 
tékok: 

Csak az igazságot, Napsugár, Az ugar dalol, Ha- 
mar, Anteus, Őrhegy, Nihil síne Deo, Régi házak, 
Huszéves, Selénd, Lilla, Napraforgó, Falusi, Orgo- 
navirág, Névtelen, Béke, Sylvani, Tüneményes világ- 
nézet, Buzakalász, Székelyföld, Maradok, Tiszai- 
rág, Daloló lantok, Vyilys, Merengő, Csillag, 

B. F. J. Deva, 

mért küzdök, Tollhegyről, Egyedül, Volt egyszer, 
hol nem volt, Carysantheme, A felhők az ég diszei, a 

költemények a lélek felhői, Legyünk erősek, Gyere 
haza akáclombos falumba, Erdély, május 7., Fájda- 
10om a boldogságnak egyik alkatrésze, Ha boldog 
akarsz lenni, hinni kell a boldogságban, Kis bojtár, 
Széphalom, Eva, Darázsfészek, A szirt, A vadvirá- 
gok, Uj gondolatok, Aldozat kell, Bizalom, Sic itur 
ad astra, Poeta non fit sed nascitur, Végzet, Csillag. 
Poógány, Kunság, Parasztok, Hargitai, De profundis, 
Fáklya, Öszi versek, Szombathelvi, Maros, Guous- 
due tandem. Szézám, Eppur si muove, Hóvirág, fmo- 
la. Jelize nélkül három vályázat érkezett. 

Tekintve, hogy a pálvamunkák elolvasása és a 
birálati jelentés elkészitése hosszabb időt vesz 
igénybe, a nyertesek nevét előreláthatóan husvéti 
számunkban hozzuk nvilvánossáera. 

................. 

-Argentinában féltik a demokráciát. Rio de Ja- 

tin belügyminiszterium elhatározta, hogy szigoru 11- 

tézkedéseket léptet életbe a jobb- és baloldali izgatás 

letörésére. A rendőrség vizsgálatot indit mindazon 

külföldi és argentin szervezetek ellen, amelyek a de- 

mokratikus intézmények ellen folytatnak propagan- 

dát, illetve Argentina biztonsága és semlegessége 

ellen vétenek. (Rador) 

- Robbanóanyaggal töltött fát dobtak az udva- 

rára. Devai tudósitónk irja: Eddig még ismeretlen 

tettesek a Hunedoara (Hunyad) megyei Pestisul Mie 

község birájának, Popovici Alexandrunak udvarára 

egy negyven centiméter hosszu fadarabot dobtak. A 

fa ki volt furva és ropbanóanyaggal volt megtöltve. A 

bpiró gyanutlanul tüzbe dobta a fát és ekkor a robba- 

nóanyag felrokbant. A robbanás ereje összerombolta 

a kályhát és betörte a ház összes ablakait,. A robbanás 

pillanatában a biró egész családja a szobában tartóz- 
kodott, de szerencsére senkinek baja nem történt. 

VALNAY avcskolajaban 
Timisoara I., Piata Unirii 3. sz. alatt 
január 19 én kezdők és haladok 
részére uj tánckurzus nyilik meg. 
Mnden csütörtők és vasarnap tánc- 
koteria. Belratkozások naponta. 

-öngyükos akart lenni, de csak a fülét vágoöa 
le a vonat. Belics András nyiregyházai cipész a Sze- 
rencs felé induló személyvonat: elé vetette magát. 
A vonat vezetője még idejében észrevette a sineken 
fekvő öngyilkosjelöltet és megállitotta a mozdonyt. 
Nagy baja nem történt Belicsnek, mindössze a fülét 
vágták le a mozdony kerekei. A sérült embert első 
segélyben részesitettek, majd beszállitották a kór- 
házba. Hogy miért akart megválni az élettől, n 
volt hajlandó elárulni. 

neiróból jelenti a Havas-OFI ügynökség: Az argen- 
- Tisztogatás Bulgáriában. Szófiai jelentés alap- 

ján már beszámoltunk arról, hogy a bolgár minisz- 
tertanács határozata következtében Bulgáriában több 
szetvezetet feloszlattak és ezek vagyona az állam bir- 
tokába ment át. Mint a bolgár lapok most közlik, a 
feloszlatott egyesületek között hét zsidó és husz nem- 
zetközi intézmény szerepel. Többek között feloszlat- 
ták a „Hajnal", „Enaberi jogok" és „Szeretet, igaz- 
ság, munka" cimü szabadkőmüves páholyokat, az 
összes Rotary-kiubokat, valamint a következő paci- 
fista szervezeteket is: A kölcsönösségi jogok nem- 
zetközi bizottságát, a Békeligát, a Békebarátok Tár- 
sulatát, a Népszövetség Pártolóit, a Pen-klubot, a 
müvészek nemzetközi „Porsa" egyesületét, valamint 
több más hasonló intézményt. (Europapress) 

PAG0-PAGOl 
- A dán területre dobott brit bombák semmiféle 

kárt nemi okoztak. Kopenhágából jelenti a Német 
Távirati Iroda; Szerdáról csütöztökre virradó éjszaka 
brit repülők néhány bombát dobtak le Dánia délnyu- 
gati részére. Mint hivatalosan közlik, a bombák mező- 
ségre estek és semmiféle kárt nem okoztak. (Rador). 
- Angol repülők bombáztak egy svédországi 

községet. Stockholmból jelenti a Stefani-iroda: Az a 
bizottság, amely a legutóbb az egyik dél-svédországi 
helység ellen ismeretlen repülőgépek által végrehaj- 
tott bombatámadás ügyében a vizsgálatot vezette, 
befejezte munkáját. A szakértők megállapitották, 
hogy a ledobott bombák angol eredetüek. A svéd 
kormány ennek nyomán azonnal tiltakozó jegyzéket 
intézett a londoni kormányhoz a semlegesség megsér- 
tése mistt. (Rador) 
- Templomokat rombolnak le a bolsevistak 

Helsinkiből jelenti a Német Távirati Iroda: A finn la- 
pok cikkeikben beszámolnak, hogy a Szovjetuniótól 
visszafoglalt területeken a bolsevisták a negyvenkát 
protestáns temolomból harmincötöt elnusztitottak. A 
nhegyven görög kaolikus temniomból tizennyolcat 
ugyanez a sors ért, mig hetvenöt kánolnából csak 
harmincöt maradt énen. A leetöbb helvsérben az is- 
tentiszteleteket a bőzsáebházán, iskolákban, vagy 
egyéb helyen tartják. (Rador). 
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- A TÉLI SEGÉLY támogatása: keresztény 
felebaráti kötelesség. Aki a téli segély nemes és áldo- 
zatos munkáját adományával támogatja, hozzájáru- 
lásával 7 közös célért folytatott küzdelem győzelmét 

elő, 
sett e Öfelsége I. Mihai király ajándóéka a sebesült 
katonáknak. Bucurestből jelenti a Rador: Őfelsége 
I. Mihai király rendelkezett, hogy a legutóbbi vadá- 
szatok alkalmával ejtett vadakat a katonakórházak- 
ban fekvő sebesültek és rokkantak között osszák ki. 
Az ajándékban a következő kórházak részesültek 
„Regina Elisabeta" katonakórház, a Z. I. 327 a Z. I. 
302, z. I. 345, a Z. I. 309, a Z. I. 337, a Z. I 339, a 
Z.I 301 és a Z. I 307 jelzésü kórházak. 
- Kihallgatások Antonescu Mihai miniszterel- 

nökhelyettesnél. Bucurestiből jelenti a Rador: Anto- 
nescu Mihai miniszterelnökhelyettes jantár 15-én 
kihallgatáson fogadta Renato Bova Secoppa bueu- 
restii olasz és Eduard Palin bucurestii finn követet. 
- Pedagógiai tanács létesült. Bucurestiből je- 

lentik: A nemzetmüvelési miniszteriumban peda- 
gógiai tanács létesült a tanulóifjuság nevelésének 
irányitására, a tananyag felülvizsgálására és egy- 
szerüsitésére szükséges javaslatok megtételére, va- 
lamint a későbbi tanügyi törvények tervezetének el- 
készitésére és tanulmányozására. A tanács három 
egyetemi tanárból áll. 
- Olasz zongoramüvész hangversenye Aradon. 

Az aradi Olasz Kulturintézet rendezésében rövidesen 
ismét nivós és müvészies zongorahangversenyt élvez- 
het az aradi zenekedvelő közönség. Ezuttal a legna- 
gyobb olasz zongoramüvész, Arturo Michelangeli Be- 
nedetti látogat el európai hangversenykörutja során 
Aradra és a közmüvelődési palota nagytermében 
hangversenyt ad. A kiváló és világhirü müvész a ze- 
neirodalom legszebb alkotásait fogja játszani. A mü- 
gor részletes ismertet tésére legközelebb visszatérünk. 
- Churchill megérkezett Anglába. Stockholm- 

ből jelenti a Német Távirati Iroda. A Reuter-ü gyaok- 
ség különjelentése szerint Churehill angol miniszter- 
elnök az Amerikai Egyesült Allamokból visszajövet, 
szombaton megérkezett Plymouth kikötőjébe. Vele 
érkeztek kiséretének tagjai. 
- Kinevezték Crinps moszkvai angol nagykövet 

utódát. Amszterdamból jelenti a Német Távirati 
Iroda: A brit hirszolgálat közölte, hogy Sir Archi- 
bala Fakerr volt Csunekingi angol nagykövetet 
Cripps moszkvai követ utódává kinevezték. Ugyan- 
ekkor Sir Horace Seymour külügyi államtitkárt 
Kinába küldik (Rac dor). 

Cozsoban Artadon 
PAG 0-PAGO 

atollhus y Az Arad pradiotel 
(Mossotzi-telepi) római katolikus kör könytara meg- 
nyilt. Magyar és német nyelvü könyveket dijtalanul 
olvashatják a római katolikus kör. valamint a Ma- 
gyar Népközösség igazolványával rendelkező tagok. 
Könyvkiosztás minden csütörtökön este 7-9-ig, va- 
sárnap délelőtt 10-12-ig. Elnökség. 

- Ujabb angolellenes merényletek Iránban, Te- 
heráni hir szerint az utóbbi napokban Iránban brit 
csapat- és hadianyagszállitmányok, valamint közle- 

kedési berendezések ellen számos ujabb merénylet 
történt. Az iráni kormány hiába szoritotta meg a biz- 
tonsági intézkedéseket, a rendőrség tehetetlennek 
bizonyul a merénylőkkel szemben. - Az iráni kor- 
nány, ujabb teheráni jelentések szerint, kénytelen 
volt az ország középső részében a csendőrőrjáratokat 

megkettőzni és a biztonsági intézkedések ujabb szi- 
goritását elrendelni 
- Szegény gyermekek ebédeltetése. A timisoa- 

rai (temesvári) piaristarendház szegény gyermekek 
ebédeltetésére 600 leit juttatott. 

- Mérgezik a varjakat Aradon. Az aradi erdé- 
szeti hivatal nagyarányu irtást indit az aradi vár kö- 
zeleben elszaporodott varjak ellen és a kártékony 
madarakat foszfortartalmu méreggel pusztitják. Fi- 
gyelmeztetik a lakosságot, hogy a házuk udvarán ta- 
lált madarakat Assák el va gy égessék el. 

Tel. Tel 25-64 

nb 

Az 1042-es és s 1943-as korosztálybeli 
ujoncok bevonulása 

Bucurestiből jelenti a Rador: A nagyvezérkar a 
következőket közii: 

1. Február 10-én bevonulnak az 1942-es és 1943- 
as korosztályba tartozó ujoncok. 

2. Nem tartoznak bevonulni a fenti napon azok 
az 1943-es keorosztályba tartozó ifjak, akiket a soro- 
zési törvény 72. és 73. szakaszai alapján soroztak. 

3. A fenti két korosztályba tartozó ujoncok feb- 
ruár 10-én az illetékes hadkiegészitő parancsnokság- 
nál jelentkeznek. 

Azok az 1940 és 1941-es korosztálybeli ifjak, 
akiket egységük orvosilag elhalasztott (amanati me- 
dical), feoruár 10-én közvetlenül egységeiknél jelen- 
nek meg. 

4. A hadkiegészitő parancsnokságnál való jelent- 
kezésnek legkésőbb öt napon belül, tehát 1942 feb 

ruár 14-ig bezárólag kell megtörténnie. A meg nem 
jelenők ellen a katonai büntetőtörvénykönyvnek ha. 
boru idejére szóló intézkedései értelmében járnak el. 

5. Az ujoncok bevonulásával egyidejüleg a kato 
nai egységek három éves szc'gálati időre önkéntese- 
ket (voluntari) is felvehetnel. Az erre irányuló kér- 
vényeket az érdekeltek közvetlenül ahhoz az egység 
hez nyujtsák be, amelyiknél az illetők szolgálni ki 
vánnak. A kérvények elintézése az egység parancsno 

kától függ. A kérvények benyujtásának határideje 
feb ár 28-án lejár. 

6. Önkénteseknek (voluntari) felvehetők azok 
ak február 28-ig betöltötték tizennyolcadik élet 
évük-t, tekintet nélkül arra, hogy eleget tettek-e a ka 

tonai előképzős kiképzésnek. 

" 

- Szappan szétosztása Devan. A devai Voisian- 
cég a nála bejegyzett vevőknek fejenkint negyedkiló 
szapp ant osztott szét. A szappan kilója 74 lei. Ezen- 
kivül a város vezetőségének utasitására mindazok- 
nak, akik eddig még nem kaptak, egy pár talpat is 
kiadrak. 

Zsidóruhabeadásra 
ellogadott alsóingek (tlanell) la- 
kásomon levő üzletemben 
olecsón kaphatók 

i. GRÜNBERGER, Arad 
Strada Moisa Nicoara 1. I. emelet 

- Devan hétfőn és pénteken lesz mamaliga- 
nap. Devai tudósitónk jelenti: A devai ellátási hiva- 
tal vezetőjének előterjesztésére a város vezetősége el- 
határozta, hogy Devan hétfőn és pénteken tartanak 
mamaliga- napot. Ezeken a napokon a lakosság kiló- 
gramonkint 16 leies áron félkilógramnyi kukorica- 

lisztet kap a Federala szövetkezet 6 Septemvrie- -utcai 
helyisésében. Ugy a kukoricalisztet, mint a hét többi 
öt napjára kiszolgáltatandó mennyis 
tók kenyérjegy ahapján kapják. A rendelkezés ja- 

éget a fogyasz- 

nuár 14-én lépett életbe. 

eéphvenk arambó a A arddon raő egyik 
külvárosi utcájan gépkocsikaramból történt: az Ar. 
624 és Ar. 151 jelzésü személyautók eddig még meg 
nem állapitott körülmények között egymasnak sza- 
ladtak és mindkét jármüű sulyosan megrongalódott. 
- Konferencia-beszéd a sibiui (nagyszebeni) 

ferencredi templomban. Sibiuból 
jelentik: A sibiui (nagyszebeni) ferencrendi tem- 
plomban vecsernye után P. Csipán Krizolog dr. teoló- 
giai tanár, a kitünő szónok tömör beszédben ecseteite 
a kereszténység szerepét az uj európai rendben. A 
zsufolásig megtelt templomban más felekezetü egyé- 
nek is nagy számban voltak jelen. 

-- Betörés az aradi Neumann-féle textilgyúrban. 
Az aradi rendőrségnek sikerült lelepleznie az aradi 
Neumann-féle textilgyárnak. az Aradi Textilipar 
Rt.-nak két betörőjét A tettesek Lukács Sándor és 
Nadaban Lazar volt gyári munkásokkal azonosak, 
akik álkulcs segitségével hatoltak be az egvik raktár- 
helyiségbe és ott a készleteket megdézsmálták, mint- 
egy 250.000 lei értékiüi holmit loptak A lopott dolgok 
egy részét a tolvajoknál. 

Eöadások 5 715 és 1E-kor 
dsöatmaatmietmtalananui 

Ma 
A dán filmgyartás csodálatos remeke A szénség, a báj a 
tarmészei rilmie. Szemet és szivet kápráztató természeti 

felvételek Norvégia és Svédország hómezőiről s az ott lakó lappok különös életéről. 

faila a kómezők tii 
Töszérepben: Aino Taube. Fran Norskakeths 

Ma 

indéve ! 
Legujabb híradó 

í 
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A NEMET És OLASZ HADITENGERÉSZET 
VEZETŐINEK TALALKOZÓJA. Rómából jelenti a 
Kador: Raede. nagyadmirális, a német hajóhad fő- 
parancsnoka és Riccardi tengernagy, haditengeré- 
szeti államtitkár, az olasz hajóhad vezérkari főnöke 
január 14-én és 15-én Garmischban találkozott. A 
két katonai vezető közötti szívélyes megbeszélések a 
legteljesebb egyetértés jegyében tolytak le a két ha- 
jóhad együttmüködését ilető összes problémák te- 
kintetében, a közös ellenségek elleni győzelem érde- 
kében. 
- Az éelmezési kisüzemek alkalmazottait men- 

tesitik a katonai szolgálat alól. Az aradi városi lég- 
védelmi hivatai (MONT) a nagyvezérkar 23. os 
számu rendelete értelmében közli, hogy 
1942-1943, évre az élelmezési kisüeenekből 
egy-két személyt mentesitenek a katonai szol- 
gálat alól, illetőleg hozzájárulnak a hely ben 
törtenő mozgósitásukhoz. A pékségek, mészarszekek. 
kis olajkészitő üzemek zavartalan müködéséhez szük- 
séges egy-két személynek (beleértve a tulajdonost 
is), müszaki munkásnak kell lennie, 36 évnél fiata- 
labb nem lehet és igazolnia kell, hogy legalább hat 
hónapja áll az illető üzem alkamazásában. Az érde- 
kelteknek legkésőbb január 20-ig kell jelentkezniök a 
városi légvédelmi hivatalban (MONT), a 98-as szá- 
mu szobában és magukkal kell vinniök katonai ira- 
taikon kivül bármilyen más természetü okmányt, 
amelyből kítünik, hogy a kérdéses üzem alkalma- 
zottai. 
- Közellátási gondok Angliában. Amszterdam- 

ból jelenti a Rador: A brit hirszolgálat közli, hogy 
Hudson brit földmüvelésügyi miniszter a földmüve- 
sek egyik gyülésén beszédet mondott és felhivta a 
gazdálkodók figvelmét a közellátási probléma nehéz- 
ségeire. A Csendes-óceánon történt események csak 
fokozzák az aggodalmakat. mert ezeknek az esemé- 
nyeknek sulvos követkazmánvai lesznek a brit nép- 
nek élelmiszerekkel való ellátásával kapcsolatban. 
......... zemm 

IpAGc-pAGO] 
(Nagyszebenből) 

- Aradon zsidók nem , változtathatják lakásukat. 
Az aradi prelektura közleményt adott ki, amelyben 
figyelmezteti a vidékről Aradra internált és a már 
régebben Aradon lakó zsidókat, hogy jelenlegi laká- 
sukat nem változtathatják meg. Amennyiben ré- 
szükre mégis lakásváltoztatás válna szükségessé, 
erre a pr eetkátel kell engedélyt ziek 

Ügyeletes gyósyszertárak 
Vasárnap, január 18-án Aradon a következő 

gyógyszertárak tartanak éjszakai szolgálatot: Föl 
des Emineseu- utca), Rozsnyai (Avram lancu-tér) 
és Kárpáti (a villamos állomással szemben). 

Hétfőn, január 19-én Aradon a következők az 
ügyeletes gyógyszertárak Danciu (a nagykórházzal 
szemben), Vojtek (Regina Maria-ut és Moise Ni 
ra-utca sarok), Berger (Saguna-ut és General Coan 
da-utca sarok) és Bernáth (a vasuti állemással sze 
ben). 

Vasárnap es héttén a mozik müsora irado 
övetkező: Corso: Laila, a hómezők tündére (dár 
im). Forum: Fekete péntek (német ulm Urán 
gai farkasok (néme t fim). 



Héttő, 1942 január 19 

Egy óra Sztalinnal négyszem kőzőtt 
Az iaterju lellétele volt: egyetlen szó! sem szabad idézni 

Ralph Ingersoll-nak, a neves amerikai ujság- 

irónak nemrég sikerült Sztalint meginterjuvol- 

nia. Ingersoll a háborus állapotok ellenére is 
eljutott a Kremi legbelsőbb termeibe és 58 

percet töltött négyszem között a „Vörös Cár- 
ral". 

Amikor a „Big Ben" mélyen zengő hangján 
Londonban és a „Notre Dame' Párisban fáradt kon- 

dulással elharangozza a delet, a Moszkva folyó part- 

ján elterülő irdatlan nagy szürke városban körül- 

belül délután négy óra van. A lenyugvó nap utolsó 

sugarai sárgapiros fényben tükröznek a Hotel Na- 

tional" magas ablakain, ahonnan az e yik ablakból 

türetmetlen tekintetü férfi nézi a tér máik oldalán 

terpeszkedő, szürke szinekben tartott Kreml csu- 

aya panorámáját. Ralph Ingersoll végleg elvesz- 

tette türelmét. 
Három hét óta vár már hiába feleletet kérő- 

sére, hogy Sztalin fogadja őt. 
Holnap lejár tartózkodási engedélye és Ingersoll dü- 
hös tekintetet vet a szobában szanaszét heverő, ut- 

. 
ra kész bőröndjeire: mennyi időt pazarolt el itt 
hiába. Kedvetlenül szedelőzködik össze, hogy az 

amerikai nagykövetségen bucsulátogatást tegyen. 
A nagykövetség, amelynek palotáját a német repü- 
lők bombái alaposan megtépázták, Moszkva egyik 
igénytelen negyedében, egy közönséges bérházba 
hurcolkodott. Ingersollt a nagykövetségen retténtő 
izgalommal fogadják. 

A régen várt telefonértesités éppen moest 

érkezett, 
Ingersoll urat arra kérik, hogy nyomban hajtasson 
a Borovitszkv-kapuhoz, előzőleg azonban föltétlen 
adja meg autójának számát. Tolmácsról zondoskod- 
tak, a Kremlben fogja őt várni. 

A Vörös Car" titokzatos labirintusaban 

Este hat óra lehet, amikor Ingersoll autója a 

Borovitszky-kapu előtt megáll. Féltucat fegyveres 

őr és egy keresztben álló hatalmas gépkocsi zárják 

cl a Kremlbe vezető utat. Kifogástalan egyenruháju 

tiszt. rangjelzése után itélve őrnagy, tuláradó udva- 

riassággal és egész arcát elöntő széles mosollyal üd- 

vözli az ujságirót. Az őrnagy udvariasan a kereszt- 

ben álló antóba tessékeli Ingersollt. Kis háromszög- 

lati téren hirtelen megtorpan az antó. A ház fel- 

járata. már amennyvire a félhomályban látni lehet, 

nagvon egyszerünek tetszik. 

haolül azonban melez fogadia az érkezőlee A 

lépcsőket pazar, süppedő bordó szőnyeg feli. 

Inger ollt másik őrnagy veszi át. Valószinütlenül 

szük lis felvonóhoz vezeti. Hogy hányadik emeleten 

szállnak ki, azt nem lehet megállapitani. Ezután 

végnélküli vándorlás következik megszámlálhatat- 

lan sok hosszu, rövid, alacsony és magas folyosón 

keretül... 

Ingesollnak szinte futnia kell, hoegy lépést tart- 

hasson sérőjével. Már csak liheg, mikor végre 

megállnak. 

Az ujságiró 
hogy körülbelül 

csalhatatlan biztonsággai érzi, 

ugyanott vannak, ahonnan 

elindultak. 

Keskeny ajtó tárul ki előttük; az első nyitott ajtó, 

amelyet az óriasi épületbe való belépése ota lát. Be- 

lepnek. A szobában két tiszt ül. Az örnagy néhány 

hak szót vált a komor nézésü tisztekkel és máris to- 

vább tuszkolja az ujságirót a szomszédos váróte- 

rembe. A fal mellett pamlagok és székek, a szoba 

közepén oóriási zöld asztal. Apró, gnómszerü polgári 

ruhás emberke jelenik meg. Folyékony angolsággal 

zdja az ujságiró tudtára, hogy ő tolmács és, hogy 

Sztalin ur hajlandó őt néhány percre fogallmi. 

A kis tolmács veszi át a vezető szerepét. Sietni kell. 
A kEitáruló ajtón át valószinütlenül hosszu szobába 
lehet latni. A szoba elején nagy, szürke posztóval le- 
teritett tárgyalóasztal, körülötte székek. A szinte 
kellemetlenül ható csuvasz falak egyetlen disze egy 

hatalmas Lenin-kép. A szoba végében kopár iró- 
asztal. Látni. hogy ennél az iróasztalnáal még soha- 
esem dolgoztak. És emögött az asztal mögött ül a 
gyér világitásban szinte láthatatlanul, csendben, az 
az ember. akinek a kedvéért az egész történik. 

AZ ösZ SZTALIN 

Ingersoll és a tolmács gyorsan áthaladnak a 
acsszu termen. Sztalin állvai üdvözi őket és orosz 
szokas szerint mindkét kezét nyujtja feléjük. Sztalin 
arcát mély barázdák szelik keresztül-kasul. 

A talán még nem is olyan régen koromfeke- 
te haj és vaskos bajusz ma már ősz. Szta- 

lin most hatvanhárom éves. 
Még mindig azt a meghatározhatatlan szürke öltözé- 

sem polgári, sem egyenruhának nem lehet nevezni. 

megindul a beszélgetés. Sztalin ujból megismétli a 
malligatás feltételét és nyomatékosan hangsu- 
zza: 
semmiképpen sem hajlandó beleegyezését 
adni ahhoz, hogy a közte és Ingersoll között 
lefolyt beszélgetés bármilyen formában is 

napvilágot lásson. 

egyetlen szóval sem beszél. Rengeteg sokat do- 

ámra hevernek a cigarettavégel 1 ó 
7 1 s égek. Ingersoll való- 

ellea hogy milyen tájékozott- a beszéi mindenről, akár a moszkvai ügye- tet, akár a frontot, evtuk 

ket viseli, amelyet az egész világ ismer és amelyet 

Ahogy Ingersoll leküzdte lámpalázát, nyomban 

A vörös birodalom ura nyolc oldal terjedelmü 
elenlést tart maga előtt, arról azonban, ami benne 

ányzik és az előtte lévő hamutartóban már halom- 

-
 

akár az egész Szovjetuniót, 

vagy a világ egyéb kérdéseit érinti is a beszél- 
getés. 

EGYIK CIGARETTAT A MASIK UTAÁN 

Ingersollnak most hirtelen az az érzése támad, 
mintha ajtót csaptak volna be mögötte. Fel akar áll- 
ni, hogy elbucsuzzék, Sztalin ebben a pillanatban 
az egész kihallgatás folyamán először és utoljára 
elmosolyodik: Csak nem akar már menni? kér- 
di szinte meglepetten. 

"Annyira végre mégsem vagyok elfoglalva, 
egy órácskát máég esész nyugodtan ma- 

radhat. 
A beszélgetés ujból megindul. A mostani háboru ösz- 
szes frontjai sorra kerülnek közben pedis Sztalin 
ujabb csomag hosszuszopókás cigarettát tép fel. 

Megkinálja az ujságirót, aztán maga is rágyujt. 
Egyiket a másik után szivja. Az előbb még mosoly- 
gó arc ismét megmerevedik. Szenvtelenül vitatja 
meg a téli offenziva kilátásait. Közben az előtte 
fekvő jelentés hátára villámgyors vnásokkal vázolja 
föl az egyik vagy másik frontszakaszt. 

ORIÁASFÖLDGÖMB AZ ELŐSZOBABAN 

Valószinüleg szóba került még az angol-ame- 
rikai segitség kérdése is, melynek a bolsevikiek 
szempontjából való életbevágó fontossága ma már 
sehol a világon sem titok, erről azonban Ingersoll 

nem emlékezik meg. Hogy a kihallgatás tulajdon- 
képpen hogy ért véget, maga Ingersol sem tudja 
Csak arra emlékszik. hogy székeket toltak hátra 
mire ő is felállt, 

Sztalin az asztalt megkerülve odament hoz- 
zá és ujból megrázta kezét. 

majd szerencsés utat kivánt neki. A kihallgatásnak 
vége volt... 

A Kreml vendége pedig a következő pillanatban 
már ismét egyedül áll egy sivár előszebában. mely 
nek egyedüli berendezése egy valószinütlenül nagy 
földgömb. 

Odakint közben este lett. A beszélgetés még a 
hivatalos elsötétités idejét is tulhaladta néhány 
perccel. Visszafelé megint a mosolvgó őrnagy kisé- 
retében teszi meg az utat Ingersolt a zezzugos utcá 
kon és tereken át. A sötétben némán rámeredő Bo 
rovitszky-kapu előtt ott áll a kocsija. 

És az órák tovább ütnek, mutatóik feltartóz 
tathatatlan, konok egykedvüséggel hagyják maguk 
mögött a világtörténelem nagy eseményeit. Mind 
egy, hogy nappal vagy éjszaka. öröm bánat 
háboru vagy béke, egyik sem hátráltatja örök forgá- 
sukat. Napok jönnek.. napok mannek... Egyik 
óra éppen ugy elmulik mint a másik és a világnaak es 
a kis mechanizmusa tovább ketyeg az emb ás yi- 
lág sorsának beteljesülése falóé.. (MN) 

TANJA f enao0. 

Ratszotgakeseskedete 
.. Azo. a. 

amelyet a kinatak üztek 
és az angat usak tűrtek 

Irta: DR ALDAG PETER. 

Hongkong a brit korona legertékesebb ékköve, a 
jólét, gazdagság és könnyü kereset fogalmának 
megtestesitője. Száz év előtt még lakatlan szikla- 
eziget volt és csak 1841ben került angol birtokba. 
A dicstelen ópiumháboru befejezése után 

Hongkong leté az ósinmkereskedelem köz- 

ontja. 
A kinaiak ópiumélvezetének káros következményei 
tulságosan ismertek ahhoz, hogysem részletesebb 
ismertetésre szorulnának. Sokkal kevéspbé ismere- 

tes azonban, hogy Hongkongban, az angol irape- 
rializmus egykori rablóvárában, az angol natóságok 
szemeláttára mind a mai napig fenntartotta magát 
a gyermekrabszolgaság rendszere, anélkül, hogy 
minden igérgetés ellenére az angolok valamit is tel- 
tek volna leküzdésére. 

Ez az ugynevezett mui-tsai-rendszer a zsen- 
ge kinai gyermekeknek szülőik részéről tör- 

ténő eladásában ál. 
A szerencsétlenek legtöbbjét uj uraik fiatalságuk- 
kal mitsem törődve, a legnehezebb munkára fogják. 
Az ennek a szégyenteljes rabszolgarendszernek le- 
küzdésére létesült szervezetek sajtója és egyéb köz- 
leményei olyan eseteket tártak a világ közvélemé- 
nye elé, melyek valóban alkalmasak arra, hogy min- 
den civilizácóba vetett hitet leromboljanak. 

A gyermekrabszolgákon elkövetett elkép- 

zelhetetlen kegyetlenkedések 

azonban az ugynevezett angol szabadságszeretetet 
és humanitást is a legkülönösebb fényben tünte- 
tik fel. 

A hongkongi kormányzósági kórház egyik or- 
vosának 1920 julaus 15-ről keltezett jelentése sze- 
rint az egyik kezelése alá került mui-tsai-leány arcát 
és testét a nyilt sebek, zuzódások, daganatok és égé- 
si sebek a szó szoros értelmében egészen elboritot- 
ták. Amint a hivatalos vizsgálat megallapitotta, a 
szörnyü sebeket a gyermek kinai urnőjének leírha- 
tatlan bántalmázása okozta 

! 

egy u 

Ez a rendsze kRkormányzat, a brit törvény 
székek szemei előtt virult. Egyes kirivóbb esetelben 
sor került ugyan néha egy-egy pénzbüntetésre 
magának 

a muűi-tsairendszernek megszüntetésére 
azonban misem történt. 

Bár az angol törvények büntetések terhe alatt il. 
tották, a hongkongi angol rendőrség és törvényszé 
kek a gyermekrabszolgaságot mégis ballgatólago san eltürték. 

Amikor 1922-ben a hongkongi állapotok kivál 
totta tiltakozások mind élesebbekké lettek, épper 
Churehill töltötte be a gyarmatügyi minisztar 
tisztjét. Kénytelen a felzudult közvélemény nyomá- 
sára a hongkongi kormányzót utasitani, hogy tegye 
meg a szükséges lépéseket a mui-tsak 
szüntetésére. A rendelkezés alapján 1923-ban Hon 
kongban 

kihirdették a gyermekek dolgoztató : 
és a rabszolgatartás tilalmát, a törvé elk 
azonban, mint később kiderült, még hot év 

mulva sem szereztek érvényt. 
A megejtett vizsgálat kideritette, hogy a gyarmat 
ügyi minisztérium a hongkongi kormányzónak 
kos utasitást adott az emlitett törvény elejt ésére. 

1929 januárjának elején az angol pariameunt és 
sajtó ujból kénytelen volt ezzel a dicszelen fejezettel 
foglalkozni. 1929 juliusában a honkonzi kormányzé 
a rabszolgarendszere most már félreérthetetlenül 
törvényellenesnek deklarálta. A gyakorlatban az in 
tézkedésnek azonban csak az volt a következménye 
hogy ezentul azokban az esetekben, melyek véletle. 
nül a nyilvánosság tudomására jutottak, a ren 

ség büntetőintézkedéseket foganatositott. A helyz 
tehát egészen a legujabb időkig pontosan ugya 
olyan maradt, mint évtizedek óta. Honzkonz fö 
azonban ma már a felkelő nap lobozóját leng 
a szél. 

E 

olajmalomherendezés, 

mely áll 1 dib maglebontógepbel. ! drb evurógér 
2 drb.pergelő, 1dib hydraulkus prés 3501-400 án 
nyomásra (acél őntésü alsórésszel) 2 drb. présk 
sárral, 1 drb. 9 mtr. hosszu transzmiesio, szijtár 

csák és csapágyakkal 1.000.900 lelért. Csakis 

személyesen tárgyalok. Cim a timisoarai kiad óban 



ban megállapítja: Portugálla még miadig tejjel- 
mézzel folyó ország. 

Annak idején már beszámoltunk a svájci válo- 
gatott csapataak a portugáloktól Lisszabonban 
elszenvedett 3:0-ás vereségéről. Most néhány 
olyan részletet közlünk, amelyek akkor még 1em vol- 

tak birtokunkban, de amelyek alighanem érdeklik 
sportrovatunk olvasóit. ; 

A zürichi Sport hasábjain Ruoff beszámolója 

Minden van bőven, csak a 

benzin az, amivel most kezdenek takarékoskodni. 
A valenciai tapasztalatok alapján a svájci 

együltes jelentősen megváltozott, az összeállitás ez 
volt: Ballabio (Grenchen) Mmelli (Grasshoppers), 
Ortlli (Lugano) - Fornara (Lugano), Busennart 

(FC Zürich), Rickenbach (Grasshoppers) - Weber 

(Lugano), Fachinetti (Cantonal), Amado (Grss- 
hoppers), Ducommun (Grenchen), Kppenber- 

ger (Basel). A csapat kapitánya Minelli, az 

„öreg harcos", akinek ez volt a 7ő. válogatott sze- 
replése a helvét keresztes vörös ingben. 

A portugál csapat összeállitása a következő 

volt: Martins (Bemfica) -Pinto G. (Bemfica), Car- 

doso (Sporting) Amaro (Belenenses), Pereira 

(CUF), Ferreira (Bemfica) Mouraou (Sporting), 

Gomes (Academica), Peyroteu (Sporting), Pinga 

(Porto), Cruz (Sporing.) Amint látható, a portugál 

együttes elég mozaikszerüű, hat csapatból szedték 

össze, mégis egységes volt a játékuk. 

Portugália megérdemelte a sima győzelmet, 

amelyet elsősorban azzal a gyors és térnyerő játék- 

labdarugó mérkőzéseirel 
modorral értek el, amivel a labda folyton előre és a 

szárnyakat állandóan váltogatva keresztpasz- 

szokkal - haladt. Ehhez a játékmodorhoz küzdő 
szellemü játékosok kellenek és a portugálok ilyen 

voltak. 

A svájci csapat tulzott megfiatalitása nem sike- 

rült. Zumbübl dr., a svájci szövetség elnökének nyi- 

latkozata szerint ez a mérkőzés még inkább, mint a 
valenciai megmutatta, hogy a svájci futball lassu és 

puha lett. A védelem a három gól ellenére is jó volt 
és Minelli nagyszerüen játszott. 

PÁRISBAN IS VAÁLOGATOTT MERKŐZÉS VOLT 

UJEVKOR, 

a megszállt és meg nem szállt területek csapatai 

küzdöttek egymás ellen Észak, illetve Dél néven. A 

mérkőzés 30.000 néző jelenlétében került eldöntésre. 
Az első félidőben Dél vezetett 2:1 arányban Ekkor 
a gólokat Danzelle és Korányi III. rugták, mig Du- 
puis a déliek középfedezete öngólt vétett. A H. fél- 
időben a déliek Cros góljával már 3:1-re vezettek, 

de az utolsó negyedórában az északiak nagy hajrát 
vágtak ki s Aston és Hiltl (volt bécsi játékos) gól- 

jával kiegyenlitettek. Igy a mérkőzés 3:3 arányban 

döntetlenül végződött. Korányi III. igen jól játszott 

és valószinüleg márciusban is válogatott lesz. Ezt a 

mérkőzést ugyanis előkészületként tartották a már- 

ciusban Marseilleban tervezett Francia rszág-Svájc,
 

e közötti mérkőzés előtt. 

Az 1941-ben feltü 
A nagy csapatok közül a legtöbb fiatal tehetsé- 

vet az Ujpest dobta „tüzbe" az elmult esztendőben. 

Balogh II. és Szusza máris közel van a válogatott 

klasszishoz, de nagyon tehetséges Győrvári és Má- 

csay is. Tulajdonképpen Aknavölgyi is az elmult év- 

ben futott be a legtehetségesebb magyar kapusok 

sorába. A WMFC-ben Dósai már a válogatottságot 

ostromolja. A Szegedről való fiatal kapus ugyancsak 

egyike a legjopbb magyar kapusoknak. Keszeli II. és 

Rákosi is tavaly kezdte magára vonni a figyelmet. 

Marosvári nem a legfiatalabb évjárathoz tartozik 

ugyan, de ő is tavaly tünt fel, bár egyelőre még 

nem váltotta be a hozzáfüzött reményeket... 

A Gammában Patkoló, de főleg Hires az, aki 

máris a befutott játékosok közé tartozik. Mindkettőt 

egészen kis csapatból szerződtették. A Szegedben 

két fiatal, Szabó és Gyuris az ájlndó hátvéd. 

A Ferencvárosban Waldinger, Ruck és legujab- 

ban Füstös a legtehetségesebb fiatal. Különös n 

Ruck és Füstös áll komoly jövő előtt. A Ferencvá- 

ros dicsérete, hogy mindhárom sajátnevelésü játé- 

kos. Az Elektromosban Török a csapat állandó tag- ! 

ja, a fiatal balfedezet igazán komoly tehetség. 

A Kispest szerepeltette a legtöbb fiatalt az el- ! 

lárom nap mulva 
az állami misortték 

nt fiatal magyar labdarugó tehetségek 
mult esztendőben, igaz ők is vesztették a legtöbb já- 
tékost. Igy került felszinre Egresi, Mészáros, Nagy 

és Villányi. Ugylátszik az Ujpest jó tenmőtalajij 

Salgótarjánban Debreczeni és Vincze, Kolozs- 

várott Bonyhádi és Csákány, a két legfiatalabb te- 
hetség, de ügyes átékosnak bizonyul Brassai is. A 

Lampartban Hrotkó II. és Stark, a MAVAG-ban 

Szabó a fiatal tehetség. A NAC-bn Fuszek bizonyult 
tehetségesnek, de Kovács II. mellett csak ritkán ke- 
rült a csapatba. Meg kell még emliteni a szolnoki 

Szücsöt, aki ugyan nem 1940-ben tünt fel, de ekkor 

futott fel legjobb formájára és kétségtelenül az uj 
rendszer legjobb középhátvédje. 

Az NB I. játékosain kivül áz NBILben és az 
NB III-ban egész sereg fiatal játékos vonta magára 

a magyar illetékesek figyelmét. Közölük is kiemel- 
kednek Sipos, a Törekvés hátvédje, Deák a szAC 

középcsatára, Tisza a Szombathelyi FC balszélsője, 

Zilahi, a DSC összekötője és Váradi, a HAC belsér 

csatára. 

Ime néhány fiatalnak a neve akik tészben már 

befutottak, de akik közül még soknak a nevét a ma- 

gyar válogatott csapattal kagcsolatban is halljuk 

majd. 

szaval. 18.30: Jazz-band. 

Egvedülalló férfi különbejáratu 

hutorozott szobál 
keres. Cimeket a timisoarai kiadó- 

hivatalba Azonnalra, nem zoónában 

jeligere, vagy 28-10 telefonszám 
alatt kérek 

VASARNAr, január 18. 

Eucuresti; 7.55 Hirek, hanglemezek. 9.30 Isten- 
tisztelet közvetitése. 11 Szimioniki.s hangverseny. 
Szünetben 12.15 Hirek. 12 50 Hanglemezek 13.50 Né- 
let nyelvü hirek. 14 Rádióhiradó. 14.20 Hangleme- 
zek. 14.30 Sebesültek órája. 15.40 A falu órája. 16.40 
Munkásmusor. i 830 Gyermekfélóra. 18 HElőadás. 
18.20 A Medeea cimü dráma előadása. 19.20 Hang- 
lemezek. 19.50 Német nyelvü hirek. 20 Rádióhiradó, 
sport. 20.30 Zene a hangy erseny. 21 A rádiózene- 

folytatása. 23 anelemepe 

Budapest L 8: Hanglemezek. 8.45: 
Onitarnius istentisztelet 10: Református istentisz- 
telet Prédikál Ravasz László dr. püspök. 11: Egy- 
házi ének és szentbeszéd a Szent Domonkos tem- 
ploemból 12.15 Ifjusági félóra. 12.15: Utry Anna és 
Orbán Sándor magyar nótákat énekel, cigányzene- 
kar kiséretével. 1345: Hirek. 14: Hanglemezek, 
15: Mezőgazdasági előadás 15.10: A Budai Dalárda 
hangversenye 16.10 Elbeszélés. 16.25: Tangó- 
harmonika-számok 16.40: A magyar népdal állat- 
világa. Hankó Béla dr. egyetemi tanár előadása. 17: 
Hirek. 17 20. Szórakoztató zene. 18: Márkus Emilia 

19: Hirek. 19.20: Liszt: 

A-moll szonátája. 19.486: Sporteredmények 19.55: 
Könnyüzene - könnyü percek. 21.40: Hirek. 22.10: 
Hanglemezek, 22.25: Aranvos öregek. Móricz Zsig- 
mond egyfelvonásos szinmüve, 23: Idegennyelvü hi- 
rek. 23.25: Horváth Elemér cigányzenekara muzsi- 

HETFŐ, január 19. 

Eueuresti: 6.55 Hirek, hanglemezek. 12 Zene- 
kari hangverseny énekszámokkal. 12.3 30 Hirek. 12.50 

Katonaóra. 18.50 Német nyelvyü hirek. 14 Rádióhir- 
adó. 14.20 Hanglemezek. 14.830 Sebesültek órája. 18 
Hirek, 18.05 Előadás. 18.20 Enek. 19 Előadás. 19.15 
Enek, 19.35 Nők negyedórája. 19.50 Német nyelvü 
hirek. 20 Rádióhiradó sport. 20.15 Akordeonhang- 
verseny. 20.40 Előadás 21 Hanglemezek. 22 Hirek. 
22.20 Zongorahangverseny, 23 Hanglemezek. 23.30 
Könnyü zene. 

Budapest I. 6.40: Ebresztő, torna. Hirek, utá- 
na hanglemezek. 10. Hirek. 10.15: Operett é és tánc- 
zene. 11.20: Baumgartner Margit énekel. 11.40: Elő- 
adás. 12.10. A Beszkárt zenekar hangvyersenye. Köz- 

ben 12.40: Hirek. 13 45. Cigányzene. 14.30: Hirek. 
14.45: Müűsorismertetés. 15: Arfolyambirek. 15.20.: 
Szalonötös hangversenye. 1l6.15: Gárdonyi Józset 
előadása: Az öreg Szilly Kálmán. 16.45: Hirek. 
17.15: Mindnyájunk gondjai Előadás. 17.30: Tánc- 
lemezek. 18.10: Az orosz birodalom kialakulása 
Előadás, 18.35. Ritkán hallott operaáriák, 19: Hi- 
rek. 19.20 Pertis Pali cigányzenekara muzsi ál. 
20.15: Műszerésztanoncok között egy napig. Hely- 
szini közvetités. 20.40: Mozart Zongorahangverseny. 
Dohnányi Ernő zongorázik 21.40: Hirek. 22.10: Az 

Hirek. 9. 

Operaház zenekarának hangvyersenye. 22.40: Szóra- 
koztató zene 23 degennyelvü hirel 24: Hirek. 

MLASSE 
21020000 

3000 nyeremény1 7. 70.000 leiössz- 

értékben Ujitsa meg sorsjegyét, 
vagy vásároljon uj sorsjegyet!: 
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TORKOS CICA 
Cil cica fiacskája 
valami jó szagot érzett. 
Nem csoda, hisz gazdasszonya 

azg asztalra pecsenyét tett. 

A kis cica orrocskáját 
pecsenyeszag birizgálja. 
Fel is ugrik egy-kettőre 
a kis torkos a ládára. 

A ládáról az asztalra 
még egy ugrás a cicának. 
Ha egy ugrás, ugrik egyet 
seléri a husos tálat. 

Ha teneked pecsenye kell, 
egyél levest is hozzája!" 
S fiacskáját jobbról, balról 
nyaklevessel jól ellátja. 

Amde erre felébred ám 
cica-maga mély álmából. 
MHej, de szörnyü haragra gyul, 
a két szeme csak ugy lángol. 

„Gyere ide, de azonnal! 
Csunya cica, szégyeld magad! 
Torkoskodni? Nyalakodni? 

Hát én erre tanitalak? 

Tisztességgel vénültem meg, 
nem nyultam még semmihez se 
s most te huncut, falánk cica 
szégyent hoznál a fejemre? 

ÖLBEY IRÉN 

SZÁMADÓ ERNŐ: 

Hol volt, hol nem volt, bizonyosan meg nem 
mondnatom, de élt valahol egy legeny. Kapta magát, 

ermment szolgálatra. Talált is magának való helyet, 

peállt és dolgozott szorgalmasan, Mikor kitelt az 

esztendő, gazdája elé állt és kérte a bérét. 

- Hát jól van - mondta a gazda, - mivel 

olyan hüséges szolgám voltál mind az utolsó napig, 

adok én neked egy vékát, ennek csak azt mondod, 

hogy: „Fordulj véka, tele véka", - egyszerre tele 

Jesz pénzzel. Mikor aztán kifogy, megint mondod 

neki. Életed végéig sohasem szorulsz másra. 

Megköszönte a szolgalegény és kutyagolt szé- 

pen haza. Már látta is a falujának tornyát, de biz 

annyira megszomjazott, hogy odagondolt, befordul 
a 

kocsmába. Ugy is tett. Betért és iszogatni kezdett. 

Hanem amint ott könyököl az asztal mellett, oda- 

ténfereg mellé a kocsmáros és megkérdi tőle, hon- 

nan jön, hova megy, mi jóban jár? ő meg, mint 

afele becsületes ember, elbeszéli tisztára, hogy haza: 

felé igyekszik a szolgálatból, ahol egy csodavékát 

kapott bérül. Hej, fájt is a foga rá a kocsmárosnak! 

Addig-addig térült-fordult, mig a vékát nagy hirte- 

len elcsente s egy hasonlót tett a helyébe. 

Felkészülődik a szolgalegény és mendegél haza. 

Otthon első dolga kipróbálni a vékát és a regula 
sze- 

rint mondja is neki: 

-Fordulj véka, tele véka! 

De biz nem fordult a véka egyet sem, meg hát, 

ami nagyobb baj, üres maradt. Csak mondogatja 

másadszor, harmadszor, negyedszer, de biz a véka 

csak áll és nem telik. Méregbe jött a szolgalegény: 

Hiát ezért szolgáltam én? Node elmegyek 

megint. 

EI is ment. 
Nem sokat ment, nem is keveset, talált helyet 

Avéka, kolbász meg a bot 

CSALI VERS 
ütt, ahol a füzfán 

terem a furulya, 
volt egyszer egy juhász, 
annak ezer juha. 

Vásárra hajtotta 
juhász a juhait, 
előttük kis patak 
s a viz fölött fahid. 

Se széle, se hossza, 
se arra, se erre, 
egy juh mehetett át 
a hidon egyszerre. 

Egy. kettő, három, négy. 
ballagnak már szépen, 
tükrözik hab-szőrök 
a patak tükrében. 

A hidon a juhok 
ha majd mind átmentek 

akkor tovább mondom 
ezt a mesét nektek... 

ujtent. Be is állt. Csak ugy szárnyalt az idő és kitelt 
az esztendő. 

Mivel szorgalmasan dolgozott, kapott a gazdá- 
jától egy darab kolbászt. 

Ennek csak azt mondjad, hogy nyujtózz kol- 
bász és majd meglásd egyszeribe ugy nyulik, hogy 
akár száz vendégséget is csapj, mégse fogy el életed 
végéig. 

Megköszönte a szolgalegény a bért és hazafelé 
indult. Hanem az utolsó kocsmába megint csak be- 
tért egy kis időre. 

Megint csak kérdi tőle a kocsmáros, hogy hova 
megy, mit visz, mijóban jár. Elmondja az ember me- 
gint tisztára, hogy szolgálatban volt, egy darab kol- 

bászt kapott, de annak csak azt kell mondani, hogy: 
„Nyujtózz kolbász!" - és egyszere olyan hosszura 
nyulik, hogy ugyancsak. 

Csaknem bekapta a kocsmáros, olyan sóvárgó 
szemmel nézett a kolbászra. Megirigyelte ezt is a 
telhetetlen. Addig térült. addig fordult, mig egyszer, 
hogy-hogy nem, kicserélte a kolbászt. 

Viszi haza a szolgalegény. Éppen jól megéhe- 
zett, szól is azoniziben a kolbásznak: 

- Nyujtózz kolbász! 
De a kolbász bizony nem nyujtózott ki. Csak 

szólongatja az ember többedszer, de semmi ered- 
mény, a kolbász maradt, amilyen volt. Megmérgelte 
magát a szolgalegény, de mit tehetett. Megint felta- 
risznyált, elment harmadszor is szolgálni. 

Huüségesen és becsületesen kitöltötte esztende- 
jét és kapott egy botot. 

Na, öcsém, ha valaki megtámad, vagy bajban 
forogsz. ennek csak azt mondd, hogy: „Üsd, vágd! 
= a többit a bot elvégzi. 

Megköszönte illőképpen a szolgalegény, csizma- 
szárába dugta és megindult vele hazafelé igen nagy 
örömmel. Mikor meglátta a tornyot, megint csak 
odagondolt, hogy befordul a kocsmába. Be is telepe- 
dett az asztalhoz. Enni, inni kért. Hanem amint fa- 
jatozik, megint csak vallatni kezdi a kocsmáros és a 
legény el is mesél mindent. 

Nagyot pislant a kocsmáros a botra. Somfordál 
körülötte, kerülgeti jobbról, balról, hogy megkapa- 
rinthassa. Addig-addig, mig ki is cseréli hirtelen. 
Hanem hogy, hogy nem, a bot kicsuszott a kezéből 
és leesett. 

Odanéz a szolgalegény, hogy mi koppan és hát, 
csak elkiáltja magát: 
- ÜUÜsd, vágd! 

Nosza, ütni, csépelni kezdi a bot a kocsmárost, 
agyba-főbe, ahol érte. Az meg ugyan rimánkodik, 
hanem most már tudta a szolgalegény, hogy a véka 
meg a kolbász ki révén tünt el. Nem is parancsolta 
vissza a botot addig, mig a kocsmáros be nem val- 
lotta, hogy azokat is ő lopta el. Mikor aztán elé- 
hozta, kapta magát a szolgalegény, hazement a há- 
rom szerzeménnyel és meg is házasodott. Még ma 
sem fogyott ki a pénz a vékából, ma is jut a kolbász- 
ből az éhezőnek és a bot is mee-meetáncoltatja a 

IIIIIII 

eek A levény azonban azóta sem tette be 
kocsmába a lábát. 
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ONAK VAN IGAZA 
Sajó kutya 
és a öaoi, 
sokac szokott 
vitatkozni. 

A papagáj 
csacsxa oszág, 
unja is már 
a nel vilaág. 

Mindig arról 
karatyolgat, 
hogy lenezi 
a kutyákat. 

Ime most is 
Sajóhoz szól, 
A földgömbről 
oly kihivón: 

„Látod, komám, 
lábom alatt 
a földtekét 
s országokat? 

Látod, én egy 
pillantásra 
átugrom most 
Afrkába, 

onnan át 
Amerikaba, 
azután meg 
Azsiába. 

Nekem bizony 
mindez játék, 
de bezzeg ha 
kutya volnék, 

az udvaron 
és a kerten 
tul masnová 
nem mehetnék." 

Sajó kutya 
vakkant egyet: 
„Bábi komam, 
ne begyeskedj! 

Mert ahol én 
megfordulok, 
onnan futnak 
a tolvajok, 

de tőled a 
félvilágot 
ellophatják 
majd a rablók. 

Hát csak fecsegi, 
ha van kedved, 
de a kutyát 
ne becsméreld. 

Ezt a házat 
is én őrzöm, 
Ste... csak fecsegsz 
a földgömbön." 
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sascégek t 

A hivatalos lap január 15-i 12. számában meg- 
rendelettörveny kimondja, hogy a bélyegtör- 

ny intézkedéseitől eltérően mindazok a tőkeemelé- 
k után, amelyek a társasági ingó vagy ingatlan va- 
gyen ujjáértékelése utján törtennek, a következő 

at kell fizetni: 
fizenkétésfél százalékot fizetnek az ingó vagy 
tlan vagyon ujjáértékelése után a részvénytársa- 

mig az egyéb társaságok adóhányada tizen- 
százalék. A fenti összegen kivül a bélyegtör- 
izennegyedik szakaszának első paragrafusa 

pján két százalék adó fizetendő tekintet nélkül ar- 
hogy a tőkeemelés alkalmával sor került-e uj rész- 

Ők eemelése utáni 
kedvezményes adólizetés 

vények kibocsátására vagy sem. Külön félszázalék 
adófizetésre kötelezettek ez alkalomból részvénytár- 
Agok, amit a bélyegtörvény tizenötödik szakaszá- 

nak tizenhatodik paragrafusa ir elő. A repülőbélyeg- 
illeték 0.10 százalék. 

A rendelettörvény kimondja, hogy a fenti körül- 

menyek között végrehajtott tőkeemelés mentes az 

ingé tőkékre kivetett jövedelmi adó alól. A tőkemelés- 
nek legkésőbb február 28-ig kell megtörténnie. Másik 
feltétele az adókedvezménynek, hogy a tőkeemelést 
megszavazó közgyülés megtartásától számitott ti- 

zenöt napon belül kiegyenlitsék a lerovandó adókat. 

Uj ianán külkereskedelmi szervezet 
A japán ipari és kereskedelmi minisztérium 

uj külkereskedelmi szervezet felálltását határozta 
el. A tervezet alapelveiről a „Nikkankogyo" a kö- 
vetkezöket közli: Az előreláthatólag hosszura nyuló 
háboru előkészitésére nemcsak a Mandzsukóval, Ki- 
nával, Indokinával és Thaifölddel fennálló, hanem a 
megszállott területekkel lebonyolitandó kereskedel- 
mi forgalom biztositására is szükség van. Minthogy 

ez csak bizonyos meghatározott szerv alapján tör- 
ténhetik, a terv végrehajtásának megkönnyitésére 
elkerülhetetlen a kiviteli cégek egységes szervezet- 
ben való tömöritése. Indókinai, thaiföldi és kinai 
viszonylatban csak olyan kiviteli cégek jöhetnek 
számitásba, melyek 1939-40-ben legalább 500.000 
yen értékü forgalmat bonyolitottak le, de ezenkivül 

bizonyos áruk és piacok területén egyéb feltételek 
előirására is sor kerülhet. Iyen előirások a yen- 

blokkterületek irányában is érvényben lesznek, itt 
azonban a megkivánt minimális üzleti forgalom mér- 
tékét kisebbre fogják szabni. A rendelkezésre álló 
kiviteli lehetőségek 60 százalékát a ven-blokkex- 
portőrök, 20 százalékát a többi exportőrök fogják 
kapni, 20 százalék pedig tartalék marad. (MN.) 

RESZELŐVÁGÓ MÜHELYEK FORGALMI 

lővágó mühelyeket, hogy az 1941 december 22-én ki 
adott 428419. számu rendelet értelmében az ujjáala- 
kitott reszelők után az eddigi három százalék forgal- 
mi adó helyett tizenkét százalékot tartoznak fizetni. 

Uj ügyosztály a románositási államüitkárságon. 
Antonescu lon tábornagy-államvezető rendelettör. 
vényt irt alá, amelynek értelmében a pénzügymi- 

mniszterium igazolási és felszámolási osztályát a ro- 
mánositási államtitkársághoz osztják be. 

F .. 

ADóJA. A pénzügyminiszterium emlékezteti a resze 

Háromésiél milliárd lévát jegyeztek a bolgár bel- 
földi kölcsönre. A Havas-OFI ügynökség ugy érte- 
sül a bolgár fővárosból, hogy a náhány hónappal ez- 
előtt kibocsátott háromésféi milliárdos belföldi köl- 
csön jegyzéseit csütörtökön lezárták. 
rök szerint a 
elégitő. 

Tizenötmillió darabból álli Horvátország állat- 

Pénzügyi kö- 
jegyzések összege teljes mértékben ki- 

szág állatálományának összeszámlálását. Eszerint a 
lovak száma 623 ezer, a szarvasmarháké 1 millió 
900 ezer, a szamaraké 25 ézer, az öszvéreké 1509 a 
sertéseké 1 mülió 300 ezer, a juhoké 2 millió 400 
ezer, a kecskéké 567 ezer és a baromfiaké 8 millió 
500 ezer. Az ország lakosságának háromagyedrésze 
földmüvelésből és álattenyésztésből él, ugyhogy a 
fenti számok aránylag kevésnek mondhatók. A kor- 
mány megtette a szükséges intézkedéseket az orszag 
állatálományának minőségi és mennyiségi javi- 
tására. 

Borulátó angol megállapitás az angol gumi- 
toermelésrőli. A Német ávirati Íroda Stockholmen 
keresztül érkezett jelentése közli, hogy Vernon 
Bartlett angol ujságiró az angol rádiópan előadást 
tartott azokról a sulyos következményekről, ame- 
lyek a brit birodalomra nézve származnak a holland- 

indiai és maláji gumiültetvények elvesztése követ- 
keztében. Az ujságiró, aki a háboru előtt Berlinben 
muüködött mint hirlaptudésitó, megemliti, hogy egy- 
izben Hitler kancellár kijelentettee hogy Németor- 

szág háboru esetén nem lesz rászorulva a természe- 
tes gumira, mertmü gumiiparát kiépitette. Megálla- 
pitja az ujságiró, hogy az angolok abban a hitben, 
hogy gumiültetvényeik vannak, erre nem forditottak 
gondot, ami most természetesen megbosszulja 
magát. 

Ha Timisoara-ra 
érkezik, szálljon meg a 

.HOTEL EUROPA" 
szállodában 

IV, Bul. Kegele Mihai 17 sz. alatt 

A szálloda kedvező fekvésével, központi 
fütássel, folyó meleg- és hideg vizéve., 
komfortos szép szobáival, fürdőszobái- 
val, de polgári áraival otthonias kényel- 

. 

met nyujt. Telefon: 21-19. szám. 

Külföldi gépjármüvek kedvezményes vámilfetá- 
ke. A hivatalos lap január 15.-i 12. számában re.de- 
lettörvény jelent meg, amely módosítja az 1941. ap- 
rilis 1-én megjelent 290. számu rendelettörvény első 
szakaszában emlitett gépjármübehozatali illetéket 
mentességéről és csökkentéséről szóló intézkedése- 
ket, illetve a vámtarifa 1289., 1291., 1293. és 1295. 
cikkelyeiben előirt rendelkezéseket. Ugyanekkor 
megváltoztatták, illetve felére szállitották a küföld- 
ről behozott kerépároknak az 1288. vámcikkelyben 
megállapitott vámilletékét. 

Hivatalos devizaárfolyamok. (Az első szam a vé- 
telt, a második az eladást jelenti). szabadforgaimu 

devizák (90 százalékos felárral): Dollár 187.60-195. 
svájci frank 43.70-45.43. Kliring devizák: Drachma 
1.21--1.22, dinár 2.898-3.05, német márka 59-60, 

sziovák korona (38 százalékos felárral): 4.68-477, 
pengő 26.50-27, dán korona 30-30, finn márka 
250--2.50, török font 92-92, francia frank (38 szá 
zalékos felárral) 3.12-3.24, olasz lira 9.50-9.50, 
horvát kuna 2.95-3. Font devizák (90 százalékos fel- 

darabb árral, egyiptomi font 776.91-807.50. állománya. Horvátországban most fejezték be azor- 
.4 r 

HMatácidő napfá 
ANUAÁR 20: 

skedők és iparosok szamlakönyveinek szo 
kásos évi láttamozása a pénzügyigazgatóságon vagy 
kerületi adóhivatalnál. 

A hadfelszerelési államtitkárság javára zárolt 
török és egyiptomi nyersgyapotkészletek birlalói ed 
dig a napig tartoznak bejelenteni a rendelke e 
álló mennyiségeket. 

JANUAR 25: ; 
Behozatal engedély iránti kérvényeket cdaia 

napig kell benyujtani a nemzetgazdasági minis 
riüum behozatali ügyosztályánál. 

JANUÁR 31: 
Carol-fejes 250 leies érmék becserélése 1.. 

Vállalatok személyzeti kimutatásának benyuj- 
tása a munkaügyi felügyelőségeken. ; 

Zsidó alkalmazottat tartó vállalatok eddig a na- 
pig kötelesek kérni a megyei románositási felügyelő- 
ségektől a zsidó alkalmazott-tartási engedélyek ki- 
állitását. 

Visszácsatolási kölesönjegyzés utolsó napja. 
Azok a személyek, akik eddig a napig buza- és 

árpaeladási ajánlatot tesznek az allamnak, huszezer 
lei jutalmat kapnak minden vagon buza és tizenöt- 
ezer leit minden vagon árpa után. 

Ó HI 
Az apróhirdetések dija előre fizetendő 

ét 

Cogalniceann 8. 

Alkalmazás 

Gépszakmára ügyes tanulókat falve- 
szünk. Friedrich, Timisoara II., Strada 

3161) 

Háziasszony támaszául keresek minden 
házimunkát elvégző, rendszerető jó asz- 
szonyt, 45 éves korig, két személyhez. 
Steiner. Timisoara. Bul. Carol 47. szám. 

(3222) 

Keresek nyugdijas vagy leépitett tech- 
kai tisztviselőt. Irásos ajánlatokat 

Agilis" jeligére a timisoarai kiadóba 
rek. (3229) 

mnyomósegédet sürgősen keresünk. 
abó Lajos fémáruüzem, Arad. Calaa 

Megbizható mindenes, aki főzni is tud, 

felvétetik február 1-re. Timisoara III, 
Piata Lahovari 1. szám. Füszerüzlet. 

(3237) 

Kifutót 
Aradon a Rudolf Mosse hirdetőiroda. 

Strada Eminescu 8. szám. 

Gyermekek mellé keresek keresztény, 
intelligens, megbizható leányt. Ajánla- 
tokat „Videk" jeligére a timisoarai ki- 
adóba kérek. (3265) 

Varrónő, önállóan dolgozó, azonnalra 
felvétetik divatszalonba, állandó mun- 
kára. Timisoara IV., Bulevardul Carol 

a 110. ii40) 

Nagyobb kifutófiu felvétetik. Coloniale, 
d. Str. Bratianu 2-4. (1143) 11. szám. I. em. Ajtó 14. (3261) 

önálló masamódnőt felveszek. Mode 
Ely-kalapszalon, Timisoara II., Strada 
M. Joffre, sarok. (3320) 

Fiatal borbélysegéd erdélyi városkába, 
ellátással felvétetik. Értekezni: Tini- 
soara III., Prota Dragomir 14. szánu, ap. 
7. szám. (3218) 

Bejárónő félnapra azonnalra felvétetik. 
Érdeklődni: Timisoara IV., Strada Mi- 
ron Costin 1. szám. A házmesternél. 

Tiszta, rendszerető mindenes szakácsnő 
felvétetik két személynez. Timiscara, 
Bulev. Carol 47. Fakereskedés. (3249) 

Keresek perfekt vulkanizáló segédet 
Diener és Revoll, Brasov. Strada Rgina 
Maria 63. szám. ((3321) 

Kezdők lapos kötőgépekhez azonnal 
felvétetnek. Ariadne, Timisoara V., Ser. 
Closca 14. szám. 

Megbizhtó, 
tanuló fizetéssel felvétetik. Brudar-cég. 
Arad, Bulevardul Regina Maria 11. sz. 

i162) 

Alkalmazok sürgősen elsőrendü szer- 
számlakatosokat és vasesztergályoso- 
kat, helyben való mozgósitást biztcsi- 
tom. Császár, lakatos. Arad. (1152) 

Keresek zsidóleányt, kóser háztartás- 
ba. Cim: Rudolf Mosse Arad, Strada 
Eminescu 8. (1148) 

Szobaleány, éves bizonyitványokkal, jó 
fizetéssel felvétetik. Arad, Bulevardul 
Elisabeta (volt Carol) i8. (1147) 

] Áraást keres 

Uj nyakkendőt készitek, régit javitok, 

tö318) 
harisnyát talpalok. Arad, Piata Cate- 
dralei 2. Udvarbn bir. a127? 



Középkoru házaspár keres elhelyezke- 
dést helyben, kifőzdében, étteremben, 
pékség, mészáros özemnél, szakács vagy 
szaknácsnő mellé kisegiteni. A vele járó 
munkát pontosan elvégezzük, lakásunk 
van. Egyelőre fizetés nélkül. Cim „Jobb 
bánásmód" jeligére a timisoarai kiadó- 
ban adandó le. (3217) 

Molyrágást, égést, szakadást minden 
anyagon müvészisen megstoppoiok, ol- 
csó órak. Arad, Strada Numa Pompiliu 
31. szám. (1156) 

Imhing Konrád végrehajtási törvény: meg- 
vételre keresek. Árat és cimet kérek a ti- 
imnisoarai kiadóban leadni. (7406) 

Ebédlők, hálószobák, kombinált szek- 
rény, matracok. ottománok, Thonet-szé- 
kek, varrógépek, konyhabutorok, egyes 
ágyak szekrények stb. olcsón kaphatók 
Blidariunál, Timisoara IV., Piata Kütt 2, 
az udvarban.Megvételre keresünk sürgő- 

sen teljes lakásberendezéseket, szőnye- 
geket, varrógépeket, stb. Magas árat fi- 
zetünk. (3293) 

Müszaki munkálatokban jártas egyén. 
állandó alkalmazást keres, nagyobb 
technikai vagy kereskedelmi vállalat- 
nál, esetleg erdélyi vagy bánáti városba 
is. Szives megkereséseket „Komoly 
jeligére a timisoarai kiadóba kérek 

(3254) 

Oktats ] 
"zajti taniol am nyiik meg januar 
15-én. női és férfiruha, valamint fehér- 
nemüket szabásában, a szabászati 
szak ntézetben, azelőtt országos szabá- 
szati akadémia. Haas Hermamn, okl. 
szaktanár vezetése alatt. Timisoara 1, 
Unirii 5. szám. (3288) 

iljól és olcsón tanit intelligens 
E deklődők cimét kérem Rudoli 

Arad, Strada Eminescu 8. szám. 
(1114) 

Lakás 

sás kompe-t lakasc, esetleg na- 
gyobbat albérletbe, vagy főbérletbe 
keresek. Ajánlatokat Hunia-kalapsza- 
on, Arad. Str. Metianu 2-4. szám. 

(1102) 

2000 leit fizetek annak, aki modern két- 
szobást lakást szerez központban. Vá- 
laszok „Centrum" jeligére a „Favotit 
boyvallalathoz Timisoara, kéretnek. 

(3256) 

Adás-vétel 

Elado modern elsőrendü uj és vilagos 
használt hálószopak. Timiscara III., Str 
Camc iei 30 szám. (3260) 

Eladó téglából épült, kétszobás családi 
ház, 400 négyszögöl telekkel. Colonia 
Ciarda Rosie, Str. Scoalei 199. szám. 

Ajándéktáargyak, porcellan- és üveg- 
árukban; jénai tüzállóedények 

kaphatók 

L. Sehmidt 
sz.Senuster-nél 
Tiunisoara I., Str. Lonovics 3. szám. 

Telefon: 22-46. 

sSzép, értékes ebédlő-, háló-, uri-, sza- 

lon, kombináltszoba, csillárok, festné- 

nyek, perzsák, zongora, kristály-, por- 
cellán-, ezüstkészlet, disztárgyak, mar- 

ványoszlop, egyéb szép tárgyak eladók. 
Fischoff, Timisoara I, Strada Buleva:- 

dul Regele Mihai 6 szám. I. em. 7. 

(3317) 

A Tempo bizományi üzlet Arad (Fischer 
Eliz-palota) ajáni: keleti és belföldi 
szönyegeket, iróasztalorat, varró- és 
wógépeket, hálószoba-, epédlő- és sza- 
lonbutorokat, csillárokat, festményeket, 
rekamiéket, kasszákat, gyes butorokat 
Percellánok és disztárgyak nagy válasz- 
tékban. Veszünk megbizóink részére 
teljes lakásberendezéseket, modern és 
antik butort, szönyegeket, ezüstöt, var- 
rogépet, nemes porcellánt. fempo, Arad 
(Fischer Eliz-palota). Telefon: 19-75 

á2b0) 

MNMARANCS 
(fagymentes) 

I-a minőség kgr. 135 lei 

Rebholz júnos 
cégnél 

Timisoara I, Piata Bratianu 
uraktorokat, cséplőgarniturákat, moto- 
rokat és malmigépeket magas napi ár 
mellett veszünk. Friedrich Desideriu, 
Timisoara II. Str. Cogalniceanu 8. szám, 

(3230) 

Tisztitórongyot veszünk. Timisoara III. 
Str. Bráncoveanu 6. sz. (3238) 

Autómotort 20-30 HP. complegten 
megvételre keresünk. Frieérich Desider 

Timisoara II., Str. Cogainiceanu 8. szám 
(31867) 

Konyhaberendezések nagy választékban 
kaphatók. Cziszternel, Arad. Calea Bi- 
horului 24. Ugyanott tanuló felvétetik. 

(1136) 

Jókai-sorozat, kifogástalan állapotban 
eladó. Arad, Piata Cernat 18. Lakás az 
udvarban balra. (1161) 

Jókarban levő, 80 basszusos Akkordeon 
lehetőleg Hohner Perdi II, vagy Tango, 
megvételre kerestetik. Ajánlatokit ké- 
rem vagy a timisoarai kiadóban, vagy 
Kudolf Mossehoz Arad, Str. Elminsscu 
8. szám, leadni. (1158) 

Eladó kétszobás magánház, gyümöl- 
csössel, Gradistén, Erdeklődni: Bodnár- 
né, St. Alexandri 9. földszint. (1159) 

Hétfő, 1842 januer 19 

Agentura Comerjul Banajean 
Arad, V. Goldis 5. 

lei körül, két 

ban a centrumban 3 lakásos, 
földszintes házat 1,300.000 leiért. 

Megbizónk betársulna 

gatlanok eladása és cseréje. 

Megvételre keres: Magánházat 600.000 
részre osztható házat 

1,200.000-ig. Eladásra kinál a Belvaros- 
magas- 

Kisebb bérházat 450.000 lejért. - Ke- 

kereskedelmi 
vagy ipari vállalatba 1,500.000 letel - 
Bankkölcsönöket szerzünk. Külföldi in- 

Szilbunda, majdnem egészen uj, közép- 
termetre eladó, Timisoara IÍV., Bulevar- 
dul Carol 11. szám. II. emelet, 24 szám. 

a250) 

Különféi-e 

Bérbevennék 8-10 évi időtartamra 
50-150 holdig prima tanyásbirtokot, 

resünk különböző házakat 500.000 gazdasági épületekkel, esetlez gazdasá- 
leitől 3,000.000 leüig, - töldeket gi felszereléssel. Részletes ajánlatokat 
Arad és Pecica határábann - Locotonent Clujan Adrian, Savarsin 

Jud. Arad. ( 

Komoly vállalkozásba betársulnék 400 

Leépitett r. t. főtisztviselő (cégjegyző) 

31. szám. 

Eladó 1 drb. Excenter-prés 2 darab 
féemnyomópad, 3 darab fturógép, 1 Fló- 
ra-permetező. Arad, Str. Cantacuzino 

(1116) 

vagyok. Érdeklődők irjanak Prima re- 
ferenciák" jeligére a timisoarai kiadó- 
hivatalba. (3267) 

özlethelyiség a Belvárosban, prefektura 

Eladnám, vagy elcserélném Nagyvára- 
don lévő egyszer kétszobás és három- 

Mercy 4. szám. 

ezer leiel és személyes közremüködéssel. 

mellett, azonnal kiadó. Timisoara I. Str 
(32680) 

szor egyszoba-konyhás, kertes házamat 
aradi, vagy más romániai hasonló ház- 
zal. Cim: Arad, Str. Episcopiei 2. szám. 
II. emelet. Suciu. (1105) 

Kolozsvárott házat vennék. Ajánlatokat 
utca, házszám, leirás, ára leiben, van-e 

terhelve „Sürgős" jeligére Rudolf Mos- 

Zongorahangolásra 
cimek ismét leadhatók a Sarga- 

gyógyszertárban. Timisoara III. 

Str. Ciprian Porumbescu 1. sza a 

Telefon: 40-53. 
sehoz Arad, Str. Eminescu 8. (1095) 

festőállvány, 
közértermetre. : 
TII., Str. C. Porumbescu 23. sz. (3216) 

Vennék jó állapotban levő sportkocsit, 
zománcozott zsiros bödönt, 20-25 lite- 
rest, gyermekszéket. Ugyanott eladó 2 

fekete tavaszi nőikabát 
Soós Viktor. Timisoara 

Paplanokat készit, használtakat is ujjá- 
dolgozza már 250 leiért is Glück, Arad. 
Str. Baritiu 8. Avram Iancu-tér mellett. 

(4021) 

Poloskairtást, parkettasurolást, garan- 

Eladó 6-15 m/m. vaslemez, tartányok, 
gőzgépek és kazánok, heggesztőkészülé- 
kek, használt Hannesmann-csövek. 4x4 

fim: Lugoj, Str. Xenopol 41. ( 

Egy rakott takarektüzhely eladó. 

Ugyanott egy villanyvasaló, 110 voltos, 

megvételre kerestetik. Érdeklődni a 

délelőtti órákban. Arad. Strada Sava 

Raicu 101/b. (1166) 

.........
 

Megvételre kerestetnek 
MAV. Hofherr. vagy Gazdasági-gyárt- 

mányu, lehetőleg golyóscsapágyas, 

használt cséplőgépek és cséplőgarnitu- 

rák, bármilyen nagyságban, ugyszinten 

használt Fordson- és WD. Hanonag- 
iraktorok. A részletes ajánlatokat szi- 

vességből továbbitja: Soltész Józsetf, 

Timisoara III., Str. Memorandului 20 sz 

us 

ügyvéd, Arad. Str. Episcopiei 4. (1155) 

m-es, vizhatlan, alig használt ponyva, E 

Sürgősen eladó Nagyváradon, volt Str. 

Ispirescu, háromszobás, előszobás és 

egyszer egyszobás-konyhás utcai lakás, 

száraz kapubejáratu ház. 600.000 lelért. 

mely Aradon fizetendő. Cim: Olteanu 

cia mellett válial: Lovas, Arad, Bule- 
vardul Regina Maria 18. szám. Házmes- 
ternél. (1020) 

őleri Csemegeüzlet 
jó forgalommmal, régi vevőkörrel be 
tegség miatt átadó. Érdeklődni: Ara- 
don, délután 2-8 óra között. Tel. 16-95 

Bérbevennék Arad környékén id-20 

holdig tanyát, gazdasági épületekkel. 
Részletes ajánlatokat Rudolf Moss hoz 
Arad, érek. (((1078) 

HATsSOÖnn-ugynöktseg 
Arad, Bui. Carol 17 (v. 46), telef. 16-95 

HAZAK: 8000: belv. modern bérház. 
5500: bérház cca 1190 jöv. - 5200: főtéti 

bérház cca 350.000 btto jöv. nagy telek - 

3200: üzi. sarokház, cca 696 btto jöved,. - 

2500: 14 lakásos sarokház. - 2400: eméele 

tes modern bérvilla, 3 kompl. összkomf. la- 

kás, kert. - 2100: cottagevilla 4x2 szob 

kompl. lakás, kert, - 2000: Központban 

Jó minőségü parnaköszén kaphaló He- 
gedüs-fatelep. Timisoara, telefon: 16-20 
szám. (3262) 

olcsón eladó. Arad, Caiea Saguna 96. sz 
Modern 3 plus 1 lámpás hálózati rádió 

1153) 

lakás, 300 öl elfelezhető gyüm. - 1700: 5a- 

rokbérház, 1 nagy, 3 kis lakás, 15 parcellá 

ra osztott cca 4 hold bolgárkertészet. 
1600: belv. üzi. ház, 8 lakás - 1580:Horia- 

330 KAT. HOLD 

La bánáti szántó, állomás mellett, 4 

hold belsőséggel (7 épület, emeletes 
magtárakkal) nagy álatállorány és 

felszerelés 12,000.000 lei. 

Hatsenek. Arad, Buev. taral 17 
Kötögépek esadók. Használt, kitünő al- 
lapotban, 6/30, 6/40, 5/50. Timisoara, 
Piata Unirii 5. szám, II. emelet 16. Tele- 
fon: 26-84. szám. (3251) 

Ardealului 10. szám. nmnitura Arad, Str. 
(1138) 

szam. 
(8252) 

EHEladó alig használt kovácsfuró. üllő ás 
tüziszerszám. Fekete József, Ghioroc. 

ud. Arad). (1145) 

I. C. Bratianu 37. Telefon: 22-05. 

eladó. Arad Piata 

- 

Eladó sötét dióra, faragott szalongar- 

Szalagfürész megvételre, esetleg bérbe 
kerestetik. I. Faur, Timisoara IV., Str. eladó Timisoara IV. 

Veszek használt alsó- és felsőrunikat, 

fehérnemüt és más aprótárgyakat bizo- 
mányba. Garanciaképes 

van. Levelezőlaphivásra házhoz megyek 

Hölgyek és urak alszkréten, jól vásá- 

rolhatnak. Timisoara II., Str. St. 
sif. Bacanie. 

Tisztizubony és bricsesz, majdnem uj, 
Str. Wilhelm 

Mühle 21. szám, középső csengő. Meg- 

tekinthető 12-2 óra között. (3755) 

Asztalos-felszerelések, szerszámok, pa- 

anyagok stb. eladók. Timisoara 1, 

zepessy mélykocsi és gyermekkosár 
ena Doamna i3. 

éf46 1 

vállalatem 

0 Io- 

(3241) 

dok, bakkok, kályhák, Sprie-gép piszto- 

lyokkal, 2 H. P.-motor, különböző nyers 

pők eladók. Arad Str. Costache 
154) 

Női és nagyobb gyermekhócipő férfici- 
Negri 8. 

nál Ax2 szobás fürdőszobás. - 1500: 2 a 

kásos uj villa. - 1400: Közkórháznál 
2x 

sz. kompl. - 1300: belv. 3 bérlemény, S
6 

ezer btto. - 1100: Iancutérnél félemeletes
 

pot Voda 5. szám. 1149) 
Eövér disznó eladó. Séga, Strada Des- 4 lakásos. 900: külv. emeletes modern 

villa, 2 hold gyüm. - 700: Aradul-ncun 7 

Vásárhelyi-otthon. lea Saguna 162. 
(1150) 

keresünk 
EÉrdeklődni 

eher-szánt 
bérbe, vagy megvételre. 

Telefon: 41-74. szám. 

Takaréktüzhelyet veszünk négy főző- 

lyukkal, használt, jókarban. Arad, Ca- 

„VITAMIN' Calea Ghiorocului 28. sz. 

Padlóra való linolenm 350x110 méret- 

ben, zsirospbodön, mindkettő uj állapot- 

ban eladó. Timisoara IV., Str. Preyer 

13 szám Edeklődni a házmesternél 
(3260) 

sz. fürdősz., kert, 600: u. o. 

gyüm. - 550: uj 3 lakás, pince.
 - 530: ő- 

uton uj üzl ház, kert. - 500: 8 lakás, 36 

ezer jöv. - 420: uj 2 sz. villa
. - A400: Ara 

öl gyüm. - 350. gradistei, főut me
llett 2 

lakásos. 260: Cukorgyárnál 2 lakás. 

150: ségai, 2 sz., 300 öl kert. - FÖLDEK: 

12000: Bánáti 330 k. h. I-a szánt
ó, állomás 

nál 7 épülettel. 6000: Timisoarató
l 20 km. 

142 k. h. I-a szántó. s200: Aradtól 24 

kmere 85 k. h. La szántó. - 2400: Sev
erin 

megyében 80 k. h. épületekkel. 
- 2000: 

Aradmegyei 40 k. h. I-a szántó, tar /á 

Csereiagatlanok minden árfoko
zat 

s mede (S258) Megtekinthető 8-10 és 1-5 óra kö 
ötüléses fekete szán eladó. Cim a tuni- zött. Timis

oara IV. Hotel Metropol, 

oarai kiadópan. (3314) fölőszint 5. (3270) 

Férfitéikabát, fekete, olcsón eladó. 

Npmatott a inograha „alnnyonra 
körzgés 1 "imioara 

szobás, gazd, épül. 650: II. kerületben 

i 6 lakás, 350 öi 

dul-noun uj 2 sz. gazdasági épületek
, s00 


